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Navod k pouziti

Gimbal




| Uvod

@

1 Drzak telefonu 11 Tlacitko M

2 Montazni otvor 12 0,63 cm Spodni otvor

3 Tlacitko zoomu 13 Zamek sklopeni

4 Otoéné kolecko 14 Motor pro naklapéni
pro zoom 15 Nabijeci port typu C

5 Joystick 16 Motor pro otaceni

6 Osa sklopeni 17 Motor pro otaceni

7 Indikator rezimu 18 Spoust

8 Indikator stavu 19 Otvor pro poutko
baterie

9 Tlacitko napajeni

10 Spoust
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Nabijeni Il

Pred prvnim pouzitim stabilizator piné nabijte. PouZijte nabijeci
adaptér 5 V 2 A a konektor typu C.

Cervena kontrolka signalizuje nabijeni a trvale svitici zelena kontrolka
znamena, ze baterie je pIné nabita.

1l Rozkladani a skladani

Levou rukou uchopte drzak telefonu a pravou rukou rukojet, poté
rozlozte rameno podle obrazku.

Po pouziti stabilizator vypnéte. Oto¢te motor pro nastaveni sklonu tak,
aby svorka na telefon smérovala doll, poté rameno sklopte dol, ¢imz
umoznite, aby montazni otvor zasunul do zamku a zajistil se.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



VI Kalibrace

1. RozloZte stabilizator.

2. Podle navodu na lepeni na drzaku telefonu piipevnéte telefon k drzaku. Ujistéte
se, Ze sledovaci kamera je dole (u verzi s Al a u telefonu s kamerou vievo).

3. Upravte polohu telefonu posunutim doleva nebo doprava, abyste dosahli
rovnovahy. Pokud se telefon naklani doleva, posurite jej doprava; pokud se
naklani doprava, posunte jej doleva, dokud nebude v rovnovaze, jak je
znazornéno na obrazku.

Stav rovnovahy Nevyvazené Nevyvazené

4, Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3 sekund, abyste
stabilizator zapnuli. Stabilizator za¢ne stabilizovat (svétlo prvniho
reZzimu a kontrolka baterie zGstanou svitit).

V. Pouzivani stabilizatoru

Funkce tladitek

coooo 1. Indikator rezimu
Prepinani mezi péti rezimy: PF, F, L, POV a V.
PFislusny rezim je oznacen kontrolkou.
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2. Tlagitko pfepinani rezimd
Jednim klepnutim prepinate mezi funkcemi
stabilizatoru (PF, F, L, POV, V); dvojitym
klepnutim prepinate z pravé strany na levou.

3. Kontrolka baterie

Zobrazuje zbyvaijici Uroven nabiti baterie:

100 % — 20 %: Zelena kontrolka baterie sviti
nepretrzite.

20 % — O %: Cervena kontrolka baterie blika. Nabijeni:
B&hem nabijeni: Cervena kontrolka baterie sviti
nepretrzité.

PIné nabito: Zelena kontrolka baterie sviti
nepretrzité.

4. Spoust

Dlouhé stisknuti: Pfepinani mezi rezimem videa a
rezimem fotografie.

Jedno stisknuti: Pofizeni fotografie nebo
zahajeni nahravani videa v zavislosti na
aktualnim rezimu. Dvaijité kliknuti: Pfepinani

mezi pfednim a zadnim fotoaparatem.

5. Joystick

Ovlada pohyby stabilizatoru v naklonu a
natoceni. Dvojitym klepnutim na joystick
prepinate mezi svislou a vodorovnou
orientaci.
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6. Tlacitko napajeni

Dlouhé stisknuti (3 sekundy): Zapne nebo vypne
stabilizator.

Jedno stisknuti: Zobrazi stav baterie
stabilizatoru.

7. Oto¢né kolecko

Otaceni: provadi akce pfibliZzeni nebo zaostfeni.
Jedno stisknuti: Pfepina mezi rezimy zoomu a
zaostfovani.

8. Otvor pro Sroub J/4
Pro pfipojeni externich
zafizeni.

9. Nabijeci port typu C
Zapojte nabijeci kabel a nabijte
stabilizator.
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10. Spoust’

Dvoijité klepnuti: Vrati motory stabilizatoru do
vychozi polohy.

Dlouhé stisknuti: Pfepne do rezimu
uzamceni, pfiCemz se rozsviti pfislusna
kontrolka rezimu.

11. Otvor pro sitirku
Pro pfipevnéni zavésné Snurky.

2.0

e
Pouzivani rdznych rezimu
Po zapnuti se stabilizator automaticky prepne do rezimu PF a mezi rezimy

muZete prepinat pomoci tlacitka M.
Dvojitym kliknutim na joystick pfepnete do vertikalniho rezimu.

1. Rezim PF (Panorama Follow)
Po zapnuti se automaticky pfepne do rezimu PF. Fotoaparat telefonu sleduje
pohyb stabilizatoru zleva doprava, coz je idealni pro zabéry pfi chuzi.

2. Rezim F (Dual-Axis Follow)

V rezimu F sleduje fotoaparat telefonu pohyby stabilizatoru zleva doprava a
nahoru a doll, coz je idedlni pro zachycovani kazdodenniho Zivota nebo
snimkl zaméfenych na objekty.

3. Rezim L (Lock)

Rezim L uzamkne Uhel zabéru fotoaparatu. Kdyz podrzite spoust, stabilizator
automaticky pfepne do tohoto rezimu a zistane uzamcéeny, dokud spoust
neuvolnite. Tento rezim slouZzi k pofizovani snimku v pevném sméru.

4. Rezim POV (sledovéani ve véech osach)

Fotoaparat telefonu sleduje pohyby stabilizatoru, coz je idealni pro kreativni
snimky.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



5. Rezim V (Inception)

Fotoaparat telefonu sleduje pohyby stabilizatoru. Joystick ovlada
otaceni fotoaparatu, zatimco pohyby typu ,push-pull* vytvareji snové
vizualni

efekty.

Pouziti vestavéného fotoaparatu telefonu

1. Po spravném upevnéni telefonu na stabilizator jej zapnéte.

2. Otevrete nastaveni Bluetooth ve svém telefonu a vyhledejte
nazev zafizeni ,CNI8-XXXX" (jak je zndzornéno na obrazcich).
Klepnutim spérujte a pfipojte se.

3. Po Uspésném sparovani v nabidce nastaveni Bluetooth telefonu
mUzZete pomoci tladitka pro pofizovani snimkl na stabilizatoru
ovladat vestaveény fotoaparat, véetné pofizovani fotografii, pfiblizeni
a prepinani objektivud.

Poznamka: Po prvnim pfipojeni se Bluetooth automaticky znovu
pfipoji,jakmile stabilizator znovu zapnete.

Funkce tlacitka fotoaparatu podle znacky telefonu

Znacka telefonu Ovladani Funkce Pokyny
Huawei, Xiaomi, Podrzte stisknuté¢  Otevieni jednim Stisknéte a podrzte spoust’
tlacitko dotykem
Oppo spousté vestavény fotoaparat na libovolné obrazovce a oteviete
vestavény fotoaparat.
Huawei, Xiaomi, Podrzte stisknuté  Pfepinani mezi V rozhrani vestavéného
tlacitko fotoaparatu
Oppo spousté rezimu foto/video stisknéte a podrzte tlacitko
vypnuti

tlacitko spousté a prepinejte mezi

rezimem fotografie a videa.

Huawei, Xiaomi, Stisknéte spoust’ Porid'te fotografii Ve vestavéném rozhrani
jednou nebo fotoaparatu
Oppo spustit/zastavit tvaf, stisknéte spoust’
nahravani —
jednou jednou pro pofizeni fotografie

nebo spusténi/
zastavit nahravani.

Huawei, Xiaomi, Otocenim Ovladani zoomu Pomoci vestavéného fotoaparatu v
ovladaciho prvku  a upravte
Oppo kolecko rozhrani.
iPhone, Samsung, Stisknéte spoust ~ — Poridte fotografii nebo Ve vestavéném rozhrani
fotoaparatu jednou
Vivo spustit/zastavit tvaf, stisknéte jednou spoust,
nahravani abyste pofidili fotografii nebo

spustili/zastavili nahravani.
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Stahnéte si aplikaci Capture 2

Vyhledejte ,Capture2” v obchodé s mobilnimi aplikacemi nebo
naskenujte QR kéd pomoci svého mobilniho telefonu a nainstalujte ji.

App Store ’) Google Play

LAplikace Capture 2 vyZaduje iOS 11.0 nebo novéjsi, pfipadné Android 7.0 nebo
novejsi.

Postup pfipojeni aplikace Capture 2:

1. Pevné upevnéte telefon na stabilizator a stisknéte a podrzte tlacitko
napajeni stabilizatoru po dobu 3 sekund, abyste jej zapnuli.

2. Zapnéte Bluetooth na svém telefonu a spustte aplikaci Capture 2.
Klepnéte na ,Hledat" a pfipojte se k zafizeni s nazvem ,CA 18"

Uvod do hlavniho rozhrani aplikace

6789 10
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1. Domu

2. Profesionalni nastaveni fotoaparatu: AUTO (automatické nastaveni), M
(ruéni nastaveni)

3. Nastaveni rozlieni videa

4. Nastaveni zkraslovani

5. Nastaveni

,Nastaveni fotoaparatu:

Nakonfigurujte blesk, mfizku, pomér stran snimku a citlivost joysticku a nastavte
rychlost joysticku na Pomalou, Stfedni nebo Rychlou. Sméry zleva doprava a
shora dold méni smér ovladani joysticku oproti vychozimu nastaveni.

,Parametry aplikace a informace o verzi

{1) Kvalita panoramatického snimku: Nizka, Stfedni, Vysoka. Tyka se kvality pixelli pfi
pofizovani panoramat. Pokud je vykon vaseho telefonu pomaly, doporucujeme pouzit nizké
rozliseni, aby se zvysila rychlost spojovani snimka.

{2} Inicializace snimace: Pokud se stabilizator pohybuje pomalu, kliknéte na toto
tlacitko pro inicializaci snimace. Po restartu bude fungovat normainé.

{3} Jemné nastaveni vodorovné osy: Po spusténi nastavte vodorovnou osu do
vychoziho stavu.

{4) Sledovani obliceje pfi zivém vysilani: Kliknutim zapnete sledovani obli¢eje v dalSich
aplikacich pro zivé

aplikacich pro Zivé vysilani.

{5} Verze stabilizatoru: Zobrazuje aktualni verzi firmwaru stabilizatoru. Pokud se pred
Cislem verze objevi zprava ,Aktualizovat®, kliknutim aktualizujte firmware stabilizatoru.
{6} Verze Bluetooth: Zobrazuje aktudlni verzi firmwaru Bluetooth. Pokud se pred
Cislem verze objevi zprava ,Aktualizovat®, kliknutim aktualizujte firmware
Bluetooth.

6. Stav pripojeni Bluetooth: Ukazuje, zda je telefon pfipojen ke stabilizatoru.
7. Uroven nabiti baterie stabilizatoru

8. Urovefi nabiti baterie telefonu

9. Svitilna

10. Rezim stabilizatoru a aktudini stav

11. Inteligentni sledovani

Inteligentni sledovani se déli na sledovani obliceje, sledovani cile a sledovani lidské
postavy. Je-li vybrano sledovani obliceje, systém automaticky zaméfi a bude sledovat
nejvyraznéjsi oblicej v zabéru. Je-li vybrano sledovani cile, musite na obrazovce ru¢né
vybrat objekt, ktery chcete sledovat, nacez jej systém zaméfi a bude sledovat. Je-li zvoleno
sledovani lidské postavy, systém automaticky rozpozna lidsky trup a bude jej sledovat na
zakladé vysledkl rozpoznani {nemulze se v§ak zaméfit na konkrétni osobu.
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Poznamka: Po rozpoznani obli¢eje nebo lidské postavy se zobrazi zeleny vybérovy
ramecek. Zeleny vybérovy ramecek se zobrazi také pfi rozpoznani objektu. Pokud dojde
ke ztraté sledovaného objektu, vybérovy ramecek z&ervena. Chcete-li béhem sledovani
zastavit sledovani cile, kliknéte na ikonu X v pravém hornim rohu zeleného ramecku.

12. Rozpoznavani gest
13. Rezimy fotografovani

Prejetim prstem vyberte rzné rezimy fotografovani.

Panorama: Nabizi rezimy 180° panorama, Magic Selfie a 3x3. 180°

panorama: Poridte 5 fotografii, které se spoji dohromady.

,Magic Selfie“: Postupuijte podle pokynt aplikace a umistéte objekt do zabéru, poté pofidte 3
fotografie, které se spoji dohromady.

4Panorama 3x3: Pofidte 9 fotografii, které se spoji dohromady.

Fotografie: Pofidte fotografii.

Video: Bézné nahravani videa.

Zpomaleny zaznam: Nabizi zaznam videa az v 8nasobném zpomaleném rezimu.
Casosbér: Rozdéleno na staticky asosbér a casosbér se sledovanim.

*U statického ¢asosbéru nastavte interval a dobu trvani v horni ¢asti obrazovky a poté
stisknéte spoust.

,U Casosbérného snimani se sledovanim muzete po nastaveni intervalu a trvani vybrat az 5
bodl polohy stabilizatoru (ovladanych joystickem). Po stisknuti tlacitka nahravani presune
stabilizator gimDal vas telefon do vybranych bodu polohy a pofidi fotografie v pofadi.

14. Spoust
15. Pfepnuti mezi pfedni a zadni kamerou
16. Album

VI Aktualizace firmwaru

Aktualizace firmwaru Ize provadét prostfednictvim aplikace Capture 2. Pred aktualizaci se
ujistéte, Ze ma stabilizator dostateCnou vydrz baterie. Po pfipojeni pres Bluetooth se ujistéte,
Ze ma aplikace pfipojeni k siti.

Poté v rozhrani aplikace pro pofizovani snimku oteviete nabidku nastaveni na levé strané,

vyhledejte polozku ,Verze stabilizatoru“ a kliknutim na ni spustte aktualizaci. Prabéh
aktualizace, ktera obvykle trva asi 3 minuty, bude znazornén na ukazateli prabéhu.
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Poznamka:

1. Béhem aktualizace neukondujte aplikaci Capture 2 ani ji
neprepinejte do pozadi.

2. Po Uspésné aktualizaci se stabilizator automaticky vypne. Chcete-li
jej normalné pouzivat, musite jej znovu zapnout ruéné.

3. Pokud aktualizace selze, restartujte stabilizator i aplikaci a

poté stabilizator znovu pfipojte pres Bluetooth pomoci aplikace,
nez se o aktualizaci pokusite znovu.

VIl Technické parametry produktu

Funkce Specifikace
Hmotnost produktu Standardni verze: 369 g; verze s Al: 380 g
Rozméry produktu Slozeny: J 750 746 Rozlozeny:
Hmotnost kompatibilniho telefonu 1209-300 g
Sitka kompatibilniho telefonu 50-90 mm
Tloustka kompatibilniho telefonu
tloustka s13mm
Mechanické vlastnosti ,Pan osa: 335, Roll osa: 335, Tilt osa: 335
Model baterie Lithium-iontova baterie
18650 Kapacita baterie 2600mAh/3,7V
Pracovni proud/napéti 200mA -3000mA/3,5V—-4.2V
Zivotnost baterie Standardni ovéfeni HOH; weze Al 1.
Doba nabijeni Rozsah 3-4 h,

provoznich teplot 0 °C—45 °C
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VIII Prohlaseni o vylou€eni odpovédnosti a
bezpecnostni pokyny

Prohlaseni o vylouceni odpovédnosti
Dékujeme, Ze jste si zakoupili tento stabilizator pro smartphone.

Pfed pouzitim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte tento dokument,
protoze se tyka vasi bezpecnosti a zakonnych prav. Pro spravné pouZziti a
nastaveni produktu postupujte podle pokynd v tomto dokumentu. Nedodrzeni
téchto pokynt mlze vést k Urazu vas nebo osob ve vasem okoli, pfipadné k
poskozeni stabilizatoru pro smartphone nebo okolnich produktd.

Pouzivanim tohoto produktu potvrzujete, Ze jste si pfecetli uZivatelskou
prirucku, porozuméli jste, pfijali jste a souhlasili jste se v§emi podminkami,
zejména s prohlaenim o vylouceni odpovédnosti a bezpecnostnimi pokyny.
Spole¢nost Douying Technology nenese odpovédnost za zadné Skody,
zranéni ani pravni odpovédnost zplsobené

pfimym nebo nepfimym nespravnym pouzivanim produktu. UzZivatelé

musi dodrzovat v§echny bezpec¢nostni pokyny uvedené v textu.

Bezpecnostni pokyny

1. Stabilizator pro telefon neni vodotésny. Nevystavuijte jej Zadné tekutiné.
NepouZivejte vyrobek v destivém nebo vihkém prostfedi, neponofuite jej do
vody ani jej nenamocte. Vystaveni tekutindm muze zpusobit korozni

reakce, samovzniceni baterie nebo dokonce vybuchy.

2. V pfipadé pozaru jej okamzité vypnéte, abyste predesli vaZnému poskozeni.

3. Pouzivejte vyrobek v teplotnim rozmezi od 0 °C do 45 °C. Vyrobek
nezahfivejte, protoze nadmeérné teploty mohou zkratit jeho Zivotnost.

4. Dbejte na bezpecné pouzivani vyrobku. Mechanické narazy, rozdrceni
nebo pad téZkych pfedmét na vyrobek jsou pfisné zakazany.

5. Jakékoli rozebirani vyrobku je prisné zakazano. Prorazeni baterie pfi
demontazi miZe zpUsobit Unik vnitini kapaliny, poZar nebo vybuch.
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6. Pokud vyrobek del$i dobu nepouzivate, pred uskladnénim vybijte baterii
na zbyvajici kapacitu 40 % az 65 %. Vyrobek neskladujte po Uplném vybiti
baterie po del$i dobu, protoZze by mohlo dojit k nadmérnému vybiti a
poskozeni ¢lanku baterie, ¢imz by se baterie stala nepouzitelnou. Pro
zachovani Zivotnosti baterie se doporucuje baterii kazdé tfi mésice nabit a
vybit.

IX. Zarucni sluzby na vyrobek
Zarucni servis se vztahuje pouze na bézné pouzivani.
Na prisluSenstvi se zaruka nevztahuje.
Zéaruka se nevztahuje na poskozeni zplsobené nehodami nebo lidskym
zasahem, vlastni demontazi nebo nespravnym pouzivanim.
Zaruka se nevztahuje na nasleduijici pripady:

1. Porucha nebo poskozeni zplisobené prepravou nebo nakladkou a
vykladkou po zakoupeni vyrobku.

2. Jakékoli neautorizované upravy, demontaz nebo opravy.
3. Poskozeni vyrobku zplisobené nehodami nebo subjektivnim jednanim, jako
je vniknuti tekutiny, naraz, nespravné vstupni napéti, nadmérny tlak nebo

deformace zakladni desky.

4. Porucha nebo poskozeni vyrobku zptisobené nedodrzenim pokynt k
instalaci, pouzivani, udrzbé a skladovani vyrobku.

5. NepredloZeni platného a legitimniho certifikatu nebo dokladu o
koupi, pfipadné padélani nebo pozménéni tohoto dokladu.

6. Stitky, sériova &isla zafizeni nebo vodéodolna a neporusitelna oznadeni
jsou odtrzena nebo pozménéna, ¢imz se stavaji necitelnymi.
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Varovani FCC

Toto zafizeni splfiuje pozadavky ¢asti 15 predpisi FCC. Provoz podléha
nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zplsobovat
Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi snaset jakékoli pfijimané ruseni,
véetné ruseni, které muze zpUsobit nezadouci provoz.

Jakékoli zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvaleny stranou
odpovédnou za dodrzovani predpist, mohou vést ke ztraté opravnéni uzivatele k
provozu zafizeni.

Poznamka: Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, Ze splfiuje limity pro
digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti J5 predpisti FCC. Tyto limity jsou navrzeny
tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu pred skodlivym ruSenim v obytnych
prostorech. Toto zafizeni generuje, vyuziva a muze vyzarovat vysokofrekvenéni
energii a pokud neni nainstalovano a pouzivano v souladu s pokyny, mize
zpUsobit Skodlivé ruseni radiové komunikace. Neexistuje vSak Zadna zaruka, Ze k
rudeni

v konkrétni instalaci nevyskytne. Pokud toto zafizeni zpusobuje ruseni pfijmu
rozhlasového nebo televizniho vysilani, coz lze zjistit vypnutim a zapnutim
zarizeni, doporucuje se uzivateli pokusit se ruSeni odstranit jednim nebo vice
z nasledujicich opatfeni:

- Zménte orientaci nebo umisténi pfijimaci antény.
- ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

- Pfipojte zafizeni do zasuvky v jiném elektrickém okruhu, nez je ten, ke
kteremu je pfipojen pfijimac.

- O pomoc se obratte na prodejce nebo zkuseného technika specializovaného na
rozhlas a televizi.

Bylo ovéfeno, Ze zafizeni splfiuje obecné pozadavky na vystaveni
vysokofrekvenénimu zafeni. Zarizeni Ize bez omezeni pouzivat v podminkach
prenosného pouZiti.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft sr.o.
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceskarepublika
WWw.sunnysoft.cz
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GADNIC

GEBRAUCHSANWEISUNG

FunSnap-Aufnahme
CM8 Stabilisator fur Handys

GIMOO0013
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Gebrauchsanweisung

Gimbal
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1. Einleitung

G
0
5
@
1 Handyhalterung 11 Knopf M 12
2 Befestigungslocher 0,63 cm Bodenloch
3 Zoom-Taste 13 Neigungssperre
4 Drehknopf 14 Neigungsmotor
fur Zoom 15 Typ-C-Ladeanschluss
5 Joystick 16 Motor fiir Rotation
6 Neigungsachse 17 Motor fiir Rotation
7- Modus-Anzeige 18 Trigger
8 Akku-Statusanzeige 19 Riemenlécher

9. Ein-/Ausschalter
10 Ausloser
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Aufladen I

Bitte laden Sie den Stabilisator vor der ersten Verwendung vollstandig auf. Verwenden Sie dazu

ein 5V 2A Ladeadapter und einen USB-C-Anschluss.

Eine rote Leuchte signalisiert den Ladevorgang, eine dauerhaft leuchtende griine Leuchte zeigt an, dass
der Akku vollstandig geladen ist.

I1l. Entfalten und Falten

Halten Sie die Handyhalterung mit der linken Hand und den Griff mit der rechten Hand fest und
klappen Sie dann den Arm wie abgebildet aus.

LY J

Nach Gebrauch den Stabilisator ausschalten. Den Neigungsmotor so drehen, dass die Telefonklemme
nach unten zeigt, und dann den Arm nach unten klappen.
dadurch, dass das Befestigungsloch in das Schloss einrastet und es sichert.
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VI Kalibrierung

1. Klappen Sie den Stabilisator aus.

um thr Handy an der Halterung zu befestigen. Achten Sie darauf,

2. Befolgen Sie die auf der
dass sich die Tracking-Kamera unten befindet (bei KI-Versionen und Handys mit Kamera links).

3. Passen Sie die Position des Telefons an, indem Sie es nach links oder rechts schieben, um das Gleichgewicht herzustellen.
Neigt sich das Telefon nach links, schieben Sie es nach rechts; neigt es sich nach rechts, schieben Sie es nach links, bis es, wie

in der Abbildung gezeigt, im Gleichgewicht ist.

Balance-Status: Unausgeglichen 4. Halten Sie Unausgewogen

den Netzschalter 3 Sekunden lang gedriickt, um
Der Stabilisator beginnt sich zu stabilisieren (das Licht des ersten
Die Modus- und Akkuanzeigeleuchte bleibt an.

V. Verwendung des Stabilisators

Tastenfunktionen

1. Modusanzeige

Umschalten zwischen funf Modi: PF, F, L, POV und V.
Der jeweilige Modus wird durch eine Kontrollleuchte angezeigt.
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2. Modus-Umschalttaste: Einmaliges Tippen zum
Umschalten zwischen den Gimbal-Funktionen (PF, F, L,
POV, V); zweimaliges Tippen zum Umschalten von
rechts nach links.

3. Die Batterieanzeigeleuchte zeigt

den verbleibenden Ladezustand der Batterie an: 100

% - 20 %: Die griine Batterieanzeigeleuchte leuchtet

dauerhaft.

20 % — 0 %: Die rote Akkuanzeige blinkt. Ladevorgang: Wéahrend
des Ladevorgangs leuchtet die rote Akkuanzeige dauerhaft.

X /  Vollstéandig geladen: Die griine Batterieleuchte
leuchtet dauerhaft.

4. Ausloser
lange driicken: Wechselt zwischen Videomodus und Fotomodus.

Einmal tippen: Je nach aktuellem Modus ein Foto

aufnehmen oder eine Videoaufnahme starten.
Doppeltippen: Zwischen Vorder- und Riickkamera
wechseln.

5. Der Joystick
steuert die Neigungs- und Rollbewegungen des
Stabilisators. Durch Doppeltippen auf den Joystick

kann zwischen Hoch- und Querformat gewechselt
werden.
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6. Ein- /Ausschalter Langes

Driicken (3 Sekunden): Schaltet den Stabilisator ein oder
aus.

Einmaliges Driicken: Zeigt den Batteriestatus
des Stabilisators an.

7. Drehrad: Drehen:

Fihrt Zoom- oder Fokussierungsaktionen durch.

Einmaliges Driicken: Wechselt zwischen Zoom- und
Fokusmodus.

8. J/4-Schraubloch zum

Anschluss externer
Gerate.

9. Typ-C-Ladeanschluss SchlieRen
Sie das Ladekabel an und laden Sie den
Stabilisator auf.
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10.

Doppeltippen : Bringt die Stabilisatormotoren in
ihre Ausgangsposition zuriick.

Langes Driicken: Schaltet in den Sperrmodus,

und die entsprechende Modusanzeige leuchtet auf.

11. Ose fiir Trageband Zum
Anbringen eines Tragebandes.

S0

~
Verwendung verschiedener Modi

Nach dem Einschalten schaltet der Stabilisator automatisch in den PF-Modus. Zwischen den Modi kann mit
der M-Taste umgeschaltet werden.
Doppelklicken Sie auf den Joystick, um in den Vertikalmodus zu wechseln.

1. PF-Modus (Panorama-Folgemodus)
Beim Einschalten wechselt es automatisch in den PF-Modus. Die Handykamera folgt der
Bewegung des Stabilisators von links nach rechts, was ideal fir Aufnahmen im Gehen ist.

2. Modus F (Zweiachsige Folgebewegung)
Im F-Modus folgt die Kamera des Telefons den Bewegungen des Stabilisators von links nach rechts und von oben
nach unten, was ideal ist, um Alltagsszenen oder Aufnahmen mit Fokus auf Objekte festzuhalten.

3. L (Sperr-)Modus

Der L-Modus fixiert den Bildwinkel der Kamera. Wenn Sie den Ausloser gedriickt halten, schaltet der Bildstabilisator
automatisch in diesen Modus und bleibt fixiert, bis Sie den Ausléser loslassen. Dieser Modus dient zum
Fotografieren in einer festen Richtung.

4. POV-Modus (Alle-Achsen-Verfolgung)
Die Kamera des Telefons verfolgt die Bewegungen des Stabilisators, was ideal fir kreative Aufnahmen ist.
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5. V-Modus (Inception)

Die Kamera des Telefons verfolgt die Bewegungen des Stabilisators. Die Joystick-Steuerung

Die Drehung der Kamera in Verbindung mit Schiebe- und Ziehbewegungen erzeugt vertraumte Bilder
visuell

Auswirkungen.

Mit der integrierten Kamera lhres Telefons

1. Nachdem Sie das Telefon ordnungsgemar am Stabilisator befestigt haben, schalten Sie es ein.

2. Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Telefon und suchen Sie nach

dem Gerétenamen ,CNI8-XXXX" (wie in den Bildern gezeigt).

Zum Koppeln und Verbinden tippen.

3. Nach erfolgreicher Kopplung im Bluetooth-Einstellungsmenti des Telefons konnen Sie
die Fototaste am Stabilisator verwenden , um die integrierte Kamera zu steuern,
einschlieBlich Fotografieren und Zoomen.

und Objektivwechsel.

Hinweis: Nach der ersten Verbindung wird die Bluetooth-Verbindung automatisch
wiederhergestellt, sobald Sie den Stabilisator wieder einschalten.

Kameratastenfunktion je nach Telefonmarke

Handymarke Kontrolle Funktion Anweisungen
Huawei, Xiaomi, Halten Sie die Taste Ein-Tasten-Offnung Driicken und halten Sie den Auslser
gedriickt
Oppo auslosen integrierte Kamera auf jedem Bildschirm und offen
eingebaute Kamera.
Huawei, Xiaomi, Halten Sie die Taste Wechseln zwischen In der integrierten Schnittstelle
gedriickt Kamera
Oppo auslsen Foto-/Videomodus die Taste gedriickt halten
abschalten

Ausloser und Schalter zwischen
Foto- und Videomodus

Huawei, Xiaomi, Driicken Sie einmal Mach ein Foto oder In der integrierten Schnittstelle
den Ausloser. Kamera
Oppo Start/Stopp Gesicht, Ausloser driicken
Aufnahme —
einmal einmal ein Foto machen oder starten/

Aufnahme stoppen.

Huawei, Xiaomi, Durch Drehen Zoomsteuerung und Verwendung der eingebauten Kamera in
Steuerelement -anpassung
Oppo Rad Schnittstelle.

iPhone, Samsung, Ausléser driicken — Foto aufnehmen oder in der integrierten Benutzeroberflache
Kamera einmal

Live Aufnahme starten/ Driicken Sie einmal auf den Ausloser,

stoppen

Aufnal zu star

um ein Foto aufzunehmen oder die

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



Laden Sie die Capture 2-App herunter.

Suchen Sie im App Store Ihres Mobiltelefons nach ,Capture2“ oder
scannen Sie den QR-Code mit lhrem Mobiltelefon, um die App zu installieren.

App Store }) Google Play
~Capture 2 benétigt iOS 11.0 oder hoher bzw. Android 7.0 oder hoher.”

Um Capture 2 anzuschlieBen:

1. Befestigen Sie Ihr Telefon fest am Stabilisator und halten Sie den Ein-/Ausschalter
des Stabilisators 3 Sekunden lang gedriickt, um ihn einzuschalten.

2. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein und starten Sie die Capture 2-App.
Klicken Sie auf ,Suchen“ und verbinden Sie sich mit dem Geréat mit dem Namen ,CA 18*.

Einfihrung in die Hauptanwendungsschnittstelle

6789 10

Owo s Bo
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1. Zuhause

2. Professionelle Kameraeinstellungen: AUTO (automatische Einstellung), M
(manuelle Einstellung)

3. Videoauflosungseinstellungen

4. Verschonerungseinstellungen

5. Einstellungen

"Kameraeinstellungen:

Konfigurieren Sie Blitzlicht, Raster, Seitenverhaltnis und Joystick-Empfindlichkeit und stellen Sie die Joystick-
Geschwindigkeit auf Langsam, Mittel oder Schnell ein. Die Richtungen Links-Rechts und Oben-Unten andern
die Joystick ungsrichtung gegeniiber der g.

»Anwendungsparameter und Versionsinformationen*

{1} Panorama-Bildqualitat: Niedrig, Mittel, Hoch. Bezieht sich auf die Pixelqualitat bei

Panoramaaufnahmen erstellen. Falls Ihr Smartphone langsam ist, empfehlen wir die Verwendung einer niedrigen Auflésung,
um die Geschwindigkeit des Zusammenfiigens der Bilder zu erhthen.

{2} Sensorinitialisi Falls sich der ili langsam bewegt, klicken Sie auf diese Schaltflache, um den

Sensor zu initialisieren. Nach einem Neustart funktioniert er wieder normal.

{3} Feinabstimmung der horizontalen Achse: Nach dem Start sollte die horizontale Achse auf den Standardzustand
zurlickgesetzt werden.

{4} wahrend der Live-( Klicken Sie hier, um die Gesichtserkennung in anderen Bereichen zu aktivieren.
Anwendungen fiir Live

Live-Streaming-Anwendungen.

{5} Stabilisatorversion: Zeigt die aktuelle Firmwareversion des Stabilisators an. Wenn vor der Versionsnummer die
Meldung ,Aktualisieren” erscheint, klicken Sie darauf, um die Firmware zu

{6} Bluetooth-Version: Zeigt die aktuelle Bluetooth-Firmware-Version an. Wenn Sie zuvor

Es erscheint eine Meldung ,Aktualisieren* mit der Versionsnummer. Klicken Sie darauf, um die Bluetooth-Firmware
zu aktualisieren.

6. Bluetooth-Verbindungsstatus: Zeigt an, ob das Telefon mit dem Stabilisator verbunden ist.
7. Ladezustand der Stabilisatorbatterie

8. Akkustand des Telefons

9. Taschenlampe

10. Stabilisatormodus und aktueller Status
11. Intelligente Nachverfolgung

Die intelligente Verfolgung ist in Gesichtserkennung, Zielverfolgung und Personenerkennung unterteilt. Bei Auswahl

der Gesichtserkennung fokussiert und verfolgt das System automatisch das markanteste Gesicht im Bild. Bei Auswahl
der Zielverfolgung miissen Sie das Gesicht auf dem Bildschirm manuell auswéahlen.

Wahlen Sie das Objekt aus, das Sie verfolgen mochten. Das System fokussiert und verfolgt es. Wenn die Verfolgung des
menschlichen Korpers ausgewahlt ist, erkennt das System automatisch den menschlichen Oberkérper und verfolgt ihn
anhand der Erkennungsergebnisse (es kann sich jedoch nicht auf eine bestimmte Person konzentrieren).
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Hinweis: Wenn ein Gesicht oder eine menschliche Gestalt erkannt wird, erscheint ein griines Auswahlfeld.
Ein gruner Auswahlrahmen erscheint, sobald ein Objekt erkannt wird. Geht das verfolgte Objekt verloren, farbt sich der Rahmen
rot. Um die Verfolgung eines Ziels zu beenden, klicken Sie auf das X-Symbol in der oberen rechten Ecke des griinen Rahmens.

12. Gestenerkennung
13. Aufnahmemodi

Durch Wischen konnen Sie

: Bietet 180°- . Mag Ifie- und 3x3-Modi. 180°-Panorama: Nehmen
Sie 5 Fotos auf, die i zu einem Bild werden.
,Magisches Selfie": Befolgen Sie die Anweisungen der App, um Ihr Motiv im Bil itt Zu iti 3 i werden 3

Fotos aufgenommen, die zusammengefilgt werden
.3x3 Panorama: Machen Sie 9 Fotos, die anschlieBend zusammengefiigt werden.*

Foto: Mach ein Foto.
Video: RegelméaBige Videoaufzeichnung.

Bietet in bis zu 8-facher Zeitlupe.
Zeitraffer: Unterteilt in statischen Zeitraffer und Zeitraffer mit Bewegungsverfolgung.

*Fr statische Zeitrafferaufnahmen stellen Sie das Intervall und die Dauer oben auf dem Bildschirm ein und driicken Sie
dann den Ausloser.

Fur Zeitrafferaufnahmen konnen Sie nach Festlegung von Intervall und Dauer bis zu 5 Gimbal-Positionspunkte (gesteuert tber den
Joystick) Wenn Sie die driicken, bewegt sich der Gimbal.*
gim stabilizer Platzieren Sie Ihr Telefon an ausgewéhlten Positionen und machen Sie nacheinander Fotos.

14. Ausloser
15. Zwischen Front- und Rickkamera umschalten
16. Album

VI Firmware-Update

Firmware-Updates konnen Uber die Capture 2-App durchgefiihrt werden. Stellen Sie vor dem Update sicher, dass der Gimbal
iiber ausreichend Akkuladung verfiigt. Nach der Bluetooth-Verbindung stellen Sie sicher, dass...

dass die Anwendung Gber eine Netzwerkverbindung verfigt

Offnen Sie in der der Bil pp das Eil auf der linken Seite.
Suchen Sie den Eintrag ,Stabilisatorversion® und klicken Sie darauf, um das Update zu starten. Fortschritt
Das Update, das in der Regel etwa 3 Minuten dauert, wird in der Fortschrittsanzeige angezeigt.
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Notiz:

1. Beenden oder schlief3en Sie Capture 2 wahrend des Updates nicht.

Nicht in den Hintergrund wechseln.

2. Nach erfolgreichem Update schaltet sich der Stabilisator automatisch aus. Wenn Sie méchten,

Um es normal nutzen zu konnen, missen Sie es manuell wieder einschalten.

3. Falls das Update fehlschlagt, starten Sie den Stabilisator und die Anwendung neu.
Verbinden Sie den Stabilisator anschlieBend mithilfe der App wieder via Bluetooth.
bevor Sie das Update erneut versuchen.

VII. Technische Produktparameter

Funktion

Produktgewicht

Produktabmessungen

Kompatibles Telefongewicht,
kompatible Telefonbreite

Kompatible Telefondicke
Dicke

Mechanische Eigenschaften

Batteriemodell

18650 Akkukapazitat
Betriebsstrom/-spannung

Batterielebensdauer

Ladezeit

Betriebstemperaturbereich

Spezifikationen

Standardversion: 369 g; Kl-Version: 380 g

Zusammengefaltet: J 750 746 Ausgefaltet:

1209-300 g
50-90 mm

<13mm

hwenkachse: 335, : 335, 335"

Lithium-lonen-Batterie
2600 mAh/3,7 V
200mA — 3000mA / 3,5V — 4,2V Standard

HOH -Verifizierung ; Al- Version F1.

3-4 Stunden,

0°C-45°C
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VIIl Haftungsausschluss und
Sicherheitsanweisungen

Haftungsausschluss
Vielen Dank fiir den Kauf dieses Smartphone-Stabilisators.

Bitte lesen Sie dieses Dokument sorgféltig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden, da es lhre
Sicherheit und lhre Rechte betrifft. Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Dokument, um das Produkt
korrekt zu verwenden und einzurichten. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen bei
lhnen oder anderen Personen in Ihrer Umgebung oder zu Schaden am Smartphone-Stabilisator oder an
umliegenden Produkten fiihren.

Mit der Verwendung dieses Produkts bestétigen Sie, dass Sie die Bedienungsanleitung gelesen,
verstanden und alle Bedingungen, inshesondere den Haftungsausschluss und die Sicherheitshinweise,
akzeptiert haben.

Douying Technology tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, Verletzungen oder rechtliche
Verbindlichkeiten, die durch

Direkter oder indirekter Missbrauch des Produkts. Benutzer miissen alle im Text enthaltenen
Sicherheitshinweise befolgen.

Sicherheitshinweise

1. Der Telefonstabilisator ist nicht wasserdicht. Setzen Sie ihn keiner Fliissigkeit aus.

Verwenden Sie das Produkt nicht in regnerischer oder feuchter Umgebung, tauchen Sie es nicht in
Wasser ein und lassen Sie es nicht einweichen. Der Kontakt mit Fliissigkeiten kann
Korrosionsreaktionen, Selbstentziindung der Batterie oder sogar Explosionen verursachen.

2. Im Brandfall sofort ausschalten, um gréReren Schaden zu verhindern.

3. Verwenden Sie das Produkt in einem Temperaturbereich von 0 °C bis 45 °C. Erhitzen Sie
das Produkt nicht, da zu hohe Temperaturen seine Lebensdauer verkiirzen konnen.

4. Bitte achten Sie auf die sichere Verwendung des Produkts. Mechanische Einwirkungen, Quetschungen
oder das Fallenlassen schwerer Gegenstande auf das Produkt sind strengstens verboten.

5. Jegliche Demontage des Produkts ist strengstens verboten. Eine Beschadigung des Akkus
wahrend der Demontage kann zum Austreten von Fliissigkeit, zu Branden oder Explosionen fiihren.
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6. Wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wird, entladen Sie den Akku vor der
Lagerung auf 40 % bis 65 % seiner Restkapazitat. Lagern Sie das Produkt nicht tiber
langere Zeit, nachdem der Akku vollstandig entladen ist, da dies zu einer

Tiefentladung und Beschéadigung der Akkuzellen fiihren und den Akku unbrauchbar
machen kann. Um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten, wird empfohlen, ihn alle drei
Monate zu laden und zu entladen.

IX. Produktgarantieleistungen

Die Garantieleistungen gelten nur bei normalem Gebrauch.

Zubehdr ist nicht von der Garantie abgedeckt.

Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch Unfalle oder menschliches Versagen verursacht wurden.
Manipulation, Selbst 1g oder ur aRe Verwendung.

Die Garantie gilt nicht in folgenden Féllen:

1. Mangel oder Schéaden, die durch Transport oder Be- und Entladung nach dem
Kauf des Produkts verursacht werden.

2. Jegliche nicht autorisierte Modifikationen, Demontage oder Reparaturen.
3. Produktschaden, die durch Unfélle oder subjektive Handlungen verursacht wurden, wie z.
B. Eindringen von Flussigkeiten, St6Re, falsche Eingangsspannung, tibermaRiger Druck

oder Verformung der Hauptplatine.

4. Produktfehler oder Schaden, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen fir Installation,
Verwendung, Wartung und Lagerung des Produkts verursacht wurden.

5. Fehlende Vorlage eines giltigen und rechtmaRigen Zertifikats oder
Kaufbelegs oder Falschung oder Verfalschung eines solchen Dokuments.

6. Etiketten, Gerateseriennummern oder wasser- und manipulationssichere Kennzeichnungen
werden entfernt oder verandert, sodass sie unleserlich werden.
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FCC-Warnung

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen: (1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen,

schadliche Storungen und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren,
einschlieflich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Einhaltung der
Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kénnen zum Verlust der Berechtigung des Benutzers
zum Betrieb des Gerdéts fiihren.

Hinweis: Dieses Geréat wurde geprift und entspricht den Grenzwerten fiir digitale Geréte der Klasse

B geman Teil J5 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor
schadlichen Stérungen in Wohngebieten gewahrleisten. Dieses Gerét erzeugt, verwendet und kann
Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei nicht vorschriftsmaRiger Installation und Verwendung kann es zu
Stérungen des Funkverkehrs kommen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass keine

Storungen auftreten.

In einer bestimmten Installation dirfen keine Stérungen auftreten. Sollte dieses Geréat jedoch Stérungen
beim Radio- oder Fernsehempfang verursachen (was durch Ein- und Ausschalten des Gerats festgestellt
werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Stérung durch eine oder mehrere der folgenden
MaRnahmen zu beheben:

- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen.

- VergroRern Sie den Abstand zwischen Gerat und Empfanger.

- SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehort als der, an
dem der Empfanger angeschlossen ist.

Wenden Sie sich an lhren Handler oder einen erfahrenen, auf ... spezialisierten Techniker.
Radio und Fernsehen.

Es wurde Gberprift, ob das Gerét die allgemeinen Expositionsanforderungen erfillt.
Hochfrequenzstrahlung. Das Gerat kann unter bestimmten Bedingungen uneingeschréankt verwendet werden.
Tragbare Nutzung.

LieferantVertriebspartner

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Tschechische Republic
www.sunnysoft.cz
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GADNIC

HASZNALATI UTASITAS

FunSnap Capture
CM8 stabilizator

telefonokhoz

GIMOO0013
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Hasznalati utasitas

Gimbal
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1. Bevezetés

€]
0
5
iv)
1 telefontarté 11 gomb M 12
2 Rogzitéfurat 0,63 cm Alsé lyuk
3 Nagyitas gomb 13 Billenézar
4 Forgatégomb 14 Billenémotor
zoomolashoz 15 C tipusu toltéport
5 Joystick 16 Forgatémotor
6 Dénthetd tengely 17 Forgatémotor
7 Mddjelzé 18 Trigger
8 Akkumulator 19 Pantlyuk

allapotjelzéje
9 Bekapcsolégomb
10 Trigger
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Toltés II

Kérjik, elsé hasznalat elétt toltse fel teljesen a stabilizatort. Hasznéljon 5V

2A tolt6adaptert és C tipusu csatlakozot.

A piros fény a téltést, a folyamatos zold fény pedig a teljesen feltdltott akkumulatort
jelzi.

III Kibontas és 0sszecsukas

Fogja meg a telefontartét a bal, a fogantyut pedig a jobb kezével, majd hajtsa
ki a kart az abran lathaté médon.

- J

Hasznalat utadn kapcsolja ki a stabilizatort. Forditsa el a déntheté motort Ggy, hogy
a telefonrogzitd lefelé nézzen, majd hajtsa le a kart.
lehet6vé téve a régzitéfurat szamara, hogy a zér beakadjon és rogziljon.
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VI kalibracié

1. Hajtsa ki a stabilizatort.

2. Kévesd a telefontartén tallhaté éntapadés utasitasokat a telefon régzitéséhez. Gyéz6dj meg réla, hogy a kévetékamera
alul van (balra a mesterséges intelligenciaval hajtott verziék és a kameraval rendelkez telefonok esetében).

3. Allitsa be a telefon helyzetét balra vagy jobbra cstisztatassal az egyenstly eléréséhez. Ha a telefon balra dél,
csUsztassa jobbra; ha jobbra dél, cstsztassa balra, amig kiegyensulyozott nem lesz, ahogy a képen lathaté.

Balansz allapota Kiegyensulyozatlan 4. Kiegyensulyozatlan

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig a
A stabilizator stabilizalédni kezd (az elsd jelzéfénye
(az tizemmod és az akkumulétor jelzéfénye tovébbra is vilagit).

V. A stabilizator hasznélata

Gombfunkcidk

1. Mddjelz6

Ot méd kozotti valtas: PF, F, L, POV és V.
Az adott Uzemmoédot egy jelz6fény jelzi.
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2. Médvalté gomb Egyetlen érintéssel valthat a
gimbal funkcidi (PF, F, L, POV, V) kéz6tt; dupla érintéssel
vélthat jobbrél balra.

3. Akkumulator jelz6fénye Az

akkumulator fennmaradé toltottségi szintjét

mutatja: 100% - 20%: A z6ld akkumulator jelz6fény
folyamatosan vilagit.

20% - O%: A piros akkumulatorjelzé fény villog. Toltés:
Toltés kdzben: A piros akkumulatorjelzé fény
folyamatosan vilagit.

Teljesen feltoltve: A z6ld akkumulatorjelzé fény

folyamatosan vilagit.

4. Exponald

gomb Hosszan megnyomva: Valtas video és foté méd
kozott.

Egyetlen koppintas: Fénykép készitése vagy
videdfelvétel inditasa az aktudlis modtol

figgd6en. Dupla koppintas: Valtas az elllsé és a

hatsé kamera kozott.

5. Joystick A

stabilizator d6lésszogét és gordulését vezérli. A
joystickra duplan koppintva vélthat portré és fekvé
tajolas kozott.
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6. Bekapcsolégomb Hosszan

megnyomva (3 masodperc): Be- vagy kikapcsolja a
stabilizatort .

Egyetlen megnyomas: Megjeleniti a stabilizator
akkumulatoranak éllapotat.

7. Forgatdkerék
Forgatas: zoom vagy fékuszalas miveletek végrehajtas:

Egyetlen megnyomas: Valtas a zoom és a fokusz médok
kozott.

8. J/4-es csavarlyuk Kilsé
eszkdzok csatlakoztatdsahoz.

9. C tipusu toltéport Csatlakoztassa
a toltékabelt, és toltse fel a stabilizatort.
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10. Dupla

érintés : Visszaallitja a stabilizator motorokat
alaphelyzetikbe.

Hosszan megnyomva: Zarolt médba valt, és a

megfelel6 moéd jelz6fénye vilagitani kezd.

11. Zsinérnyilas
Fligg6zsindr rogzitésére.

2-0

o J
Kulénb6z6 médok hasznélata

Bekapcsolas utan a stabilizator automatikusan PF médba kapcsol, és az M gombbal
vélthat az izemmaodok kozott.
Kattintson duplan a joystickra a fliggéleges médba valtashoz.

1. PF (Panoramakovetés) mod
Bekapcsolaskor automatikusan PF médba valt. A telefon kamerdja balrél jobbra
koveti a stabilizator mozgasat, ami idedlis gyaloglas kozbeni felvételekhez.

2. F mdd (kéttengelyes kovetés)

F médban a telefon kameraja koveti a stabilizator mozgasat balrdl jobbra, valamint fel
és |le, ami idealis a mindennapi élet megorokitéséhez vagy targyakra fokuszalt
felvételekhez.

3. L (Zarolas) méd

Az L méd rogziti a kamera latészogét. Amikor lenyomva tartja az exponalégombot, a
stabilizator automatikusan ebbe a médba valt, és régzitett marad, amig el nem
engedi az exponalégombot. Ez a mdd rogzitett iranyl képek készitésére szolgal.

4. POV méd (minden tengely kdvetése)

A telefon kameraja koveti a stabilizator mozgasat, ami idedlis a kreativ felvételek
készitéséhez.
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5.V mad (kezdet)

A telefon kameraja koveti a stabilizadtor mozgasat. A joystick vezérli

a kamera forgatasa , mikézben a tolé-hiz6 mozdulatok alomszer(vé teszik a kdrnyezetet
vizualis

hatasok.

A telefon beépitett kamerajanak hasznalata

1. Miutdn megfeleléen rogzitette a telefont a stabilizatorhoz, kapcsolja be .

2. Nyissa meg a Bluetooth-beéllitadsokat a telefonjan, és keresse meg a ,CNI8-
XXXX" eszkdznevet (ahogy a képeken lathato).

Koppintson a parositashoz és a csatlakozashoz.

3. Miutan sikeresen elvégezte a pérositast a telefon Bluetooth beallitdsok
menUjében, a stabilizatoron talalhat6 fényképezés gombbal vezérelheti a
beépitett kameréat, beleértve a fényképek készitését és a zoomolast.

és a lencsék cseréje.

Megjegyzés: Az elsé csatlakozas utén a Bluetooth automatikusan Ujracsatlakozik,
amikor Ujra bekapcsolja a stabilizatort.

Kameragomb funkcidja telefonmarka szerint

Telefonmarka Ellenérzés Funkcié Utasitas

Huawei, Xiaomi, Tartsa lenyomva a Egyérintéses nyitas Myomia meg & tarta o a2 expondidgombat
gombot

Oppo ravaszt beépitett kamera barmelyik képernyén és megnyitva

beépitett kamera.

Huawei, Xiaomi, Tartsa lenyomva a Valtés a kovetkezok Kozt Abeépitett feliileten
gombot kamera

Oppo ravaszt foté/vided méd nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot

ledllités
exponalégomb és véltson a
fot6 és vide6 méd.

Huawei, Xiaomi, Nyomja meg egyszer az Készitsen fotét, vagy A beépitett feluleten
exponalégombot kamera
Oppo inditas/leallita: arc, nyomja meg az expondl6 gombot
felvétel -
egyszer egyszer a fénykép elkészitéséhez
vagy az inditashoz/
leéllitani a felvételt.
Huawei, Xiaomi, Elforduléssal Zoom vezérlés és A beépitett kamera hasznélata
vezérlGelem beallitds
Oppo kerék fellilet.

iPhone, Samsung, Nyomja meg az exponalégombot - Készitsen fényképet vagy a beépitett fellleten
kamera egyszer
EIS felvétel inditasa/ arcét, nyomja meg egyszer az
ledllitasa ponalé a fénykép elkészitéséh
vagy a felvétel elinditasahoz/leéllitdsahoz.
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Toltsd le a Capture 2 alkalmazast

Keresd meg a ,Capture2” alkalmazast a mobilalkalmazas-
aruhazban, vagy olvasd be a QR-kédot a mobiltelefonoddal a telepitéshez.

App Store }) Google Play

4A 2. rogzitéshez iOS 11.0 vagy Ujabb, illetve Android 7.0 vagy Ujabb rendszer
szlkséges.”

A Capture 2 csatlakoztatdsahoz:
1. Csatlakoztassa hatérozottan a telefonjat a stabilizatorhoz, majd tartsa lenyomva
a stabilizator bekapcsolégombjat 3 masodpercig a bekapcsolashoz.

2. Kapcsold be a Bluetooth-t a telefonodon, és inditsd el a Capture 2 alkalmazast.
Kattintson a ,Keresés” gombra, és csatlakozzon a ,CA 18" nevli eszkdzhoz.

Bevezetés az alkalmazés f6 fellletébe

6789 10

Owo s Bo
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1. Otthon

2. Professzionalis kamerabeéllitdsok: AUTO (automatikus beéllitas), M
(manualis beallitas)

3. Videdfelbontasi beallitdsok

4. Szépitési beallitasok

5. Beallitasok

"Kamerabeallitdsok:

Konfigurélja a vakut, a racsot, a képaranyt és a joystick érzékenységét, és allitsa a joystick
sebességét Lassu, Kézepes vagy Gyors értékre. A balra-jobbra és fentrél-lefelé iranyok
megvaltoztatjak a joystick vezérlési iranyat az alapértelmezett beéllitdshoz képest.

"Alkalmazasparaméterek és verziéinformaciok"

{1) Panoramakép minésége: Alacsony, Kézepes, Magas. A képpontok minéségére utal, amikor
panoramaképek készitése. Ha a telefon teljesitménye lassu, alacsony felbontas hasznalatét javasoljuk a
képek osszeillesztésének sebességének novelése érdekében.

{2} Erzékel§ inicializalasa: Ha a stabilizator lassan mozog, kattintson erre a gombra az érzékel
inicializélasahoz. Ujrainditas utan normalisan fog mdikadni.

{3} A vizszintes tengely finomhangoldsa: Inditas utan allitsa be a vizszintes tengelyt az
alapértelmezett llapotba.

{4) Arckovetés él6 kozvetités kozben: Kattintson ide az arckdvetés mas modokban torténd engedélyezéséhez
€16 alkalmazasok

€16 kozvetitési alkalmazasok.

{5} Stabilizator verzi6ja: Megjeleniti a stabilizator aktulis firmware-verziéjat. Ha a verziészam elétt
a ,Frissités” lizenet jelenik meg, kattintson ide a stabilizator firmware-jének frissitéséhez.

{6} Bluetooth verzié: Megjeleniti az aktudlis Bluetooth firmware verziét. Ha kordbban mar tesztelte
Megjelenik a ,Frissités” (izenet a verziészammal, kattintson ra a Bluetooth firmware frissitéséhez.

6. Bluetooth-kapcsolat allapota: Megjeleniti, hogy a telefon csatlakozik-e a stabilizatorhoz.
7. Stabilizator akkumulator toltottségi szintje

8. Telefon akkumulatoranak toltéttségi szintje

9. Zseblampa

10. Stabilizator méd és aktualis allapota

11. Intelligens kévetés

Az intelligens kovetés arckovetésre, célkovetésre és emberi alak kovetésére oszlik. Arckovetés
kivalasztasakor a rendszer automatikusan a képmezében legkiemelkedSbb arcra fokuszal és koveti

azt . Célkovetés kivalasztdsakor manualisan kell kivalasztani az arcot a képernyén.

Vélassza ki a kévetni kivant objektumot, és a rendszer fokuszalni fog ra, majd kévetni fogja. Ha az emberi
test kovetése van kivalasztva, a rendszer automatikusan felismeri az emberi térzset, és a felismerési
eredmények alapjan koveti azt (de nem tud egy adott személyre fékuszalni).
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Megjegyzés: Amikor a program felismer egy arcot vagy emberi alakot, egy zéld kivalasztémezé jelenik meg.
keret. Egy z6ld kijel6IGkeret is megjelenik, ha a rendszer felismer egy objektumot. Ha a kévetett objektum elveszett,
a kijelolGkeret pirosra valt. A célpont kévetésének leallitasahoz kovetés kdzben kattintson az X ikonra a zold keret
jobb fels6 sarkaban.

12. Gesztusfelismerés
13. Felvételi médok

Poccintéssel valaszthat kiilonboz6 felvételi médokat.

Panorama: 180°-o0s panordma, Varazslatos szelfi és 3x3 médok kozul valaszthat.

180°-0s panorama: 5 fénykép készitése, amelyek ésszeilleszthet6k.

.Varézslatos szelfi": Kbvesd az alkalmazas utasitasait a téma képmezébe helyezéséhez, majd készits 3 fotét, amelyeket a
program osszef(iz.

"3x3 Panorama: 9 fénykép készitése, amelyek 6ssze lesznek illesztve.”

Fotd: Készitsen egy fotot.
Vide6: Normal videofelvétel.

Lassitott felvétel: Akar 8x lassitott videofelvételt is lehetdve tesz.
Time-lapse: Felosztva statikus time-lapse és kovet6 time-lapse videdra.

*Statikus idGzitett felvételhez éllitsa be az id6kozt és az idGtartamot a képernyd tetején, majd nyomja meg az
exponalégombot.

“Idétartam kévetéshez akar 5 gimbal poziciépontot is kivalaszthat (a joystick segitségével vezérelve) az intervallum és az
idétartam beéllitdsa utan. A felvétel gomb megnyomasakor a gimbal el dul
Gimnasztikai stabilizator Helyezze a telefonjat a kivalasztott pozicidkba, és készitsen fényképeket sorozatban.

14. Trigger
15. Valtas az eliilsé és a hatsé kamera kozott
16. Album

VI firmware frissités

A firmware frissitések a Capture 2 alkalmazéason keresztll végezhetdk el. Frissités elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a
gimbal akkumulétora elegendé Gizemidé6vel rendelkezik. Bluetooth-on keresztiili csatlakozds utdn gy6z6djon meg arrél, hogy

hogy az alkalmazés rendelkezik halozati kapcsolattal
Ezutan a képkészit6 alkalmazas felliletén nyissa meg a bal oldalon taldlhat6 beéllitdsok meniit,

Keresd meg a ,Stabilizator verziéja” elemet, és kattints ra a frissités elinditdsahoz.
A frissités, amely altalaban kortlbelll 3 percet vesz igénybe, a folyamatjelzé savon lathato.

© Sunnysoft sro, forgalmazé



Jegyzet:

1. A frissités soran ne Iépjen ki a Capture 2-bél, és ne zarja be azt.

ne valts a hattérre.

2. Afrissités sikeres befejezése utan a stabilizator automatikusan kikapcsol. Ha szeretné
A normal hasznalathoz manudlisan kell Gjra bekapcsolni.

3. Ha a frissités sikertelen, inditsa Ujra a stabilizatort és az alkalmazast, majd

majd csatlakoztassa Ujra a stabilizatort Bluetooth-on keresztil az alkalmazas segitségével,
miel6tt Gjra megprébalnd a frissitést.

VII. Termék mUszaki paraméterei

Funkcié Specifikaciok
Termeék stlya Standard verzié: 369 g; Al verzié: 380 g
Termék méretei Osszecsukva: | 750 746 Kinyitva:
Kompatibilis telefon stilya Kompatibilis 1209-3009g
telefon szélessége 50-90 mm
Kompatibilis telefon vastagsédga
p <
vastagsag <13mm
Mechanikai tulajdonsagok .Pan tengely: 335, Roll tengely: 335, Tilt tengely: 335"
Akkumulator modell Litium-ion akkumuléator
18650 akkumulator kapacitas 2600mAh/3,7V
Uzemi dram/fesziiltség 200 mA -300 mA/ 3,5V -4,2V Standard
Akkumulator élettartama HOH ellendrzés ; AL F1 verzi6 .
Toltési ids Uzemi 3-4 6ra,
hémérséklet-tartoméany 0°C-45°C
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VIIL Jogi nyilatkozat és
biztonsagi utasitasok

Jogi nyilatkozat
Koszdnjuk, hogy ezt az okostelefon-stabilizatort valasztotta.

Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot a termék hasznélata el6tt,

mivel ez az On biztonsagat és térvényes jogait érinti. A termék megfelels
hasznélatahoz és beallitasahoz kévesse a dokumentumban talalhaté utasitdsokat. Az
utasitasok be nem tartasa sériilést okozhat Onnek vagy a kérnyezetében lévéknek,
illetve karosithatja az okostelefon-stabilizatort vagy a kérnyezd termékeket.

A termék hasznélatéaval On megerésiti, hogy elolvasta a felhasznaléi
kézikonyvet, megértette, elfogadta és egyetért az dsszes feltétellel, kilondsen a
jogi nyilatkozattal és a biztonsagi utasitasokkal.

A Douying Technology nem felelés semmilyen karért, sérulésért vagy jogi
felel6sségért, amelyet a kévetkezék okoznak:

a termék kozvetlen vagy kozvetett helytelen hasznélata. A felhasznaléknak

be kell tartaniuk a szévegben talalhaté 6sszes biztonsagi utasitast.

Biztonsagi utasitasok

1. A telefon stabilizdtora nem vizall6. Ne tegye ki semmilyen folyadéknak.

Ne hasznélja a terméket esés vagy paras kdrnyezetben, ne meritse vizbe és ne
aztassa. A folyadékokkal valé érintkezés korréziés reakciokat, az akkumulator
ongyulladasat, vagy akar robbanast is okozhat.

2. Tliz esetén azonnal kapcsolja ki a készlléket a sulyos karok elkerUlése érdekében.

3. Aterméket 0°C és 45°C kozotti hémérsékleten hasznalja. Ne melegitse
a terméket, mert a tulzott hémérséklet lerdviditheti az élettartamat.

4. Kérjuk, Ggyeljen a termék biztonsagos hasznalatara. Szigortan tilos mechanikai
Utést okozni, 6sszenyomni vagy nehéz targyakat a termékre ejteni.

5. A termék szétszerelése szigortan tilos. Az akkumulator szétszerelés
kozbeni kilyukadasa belsé folyadékszivargast, tlizet vagy robbanast okozhat.
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6. Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, tarolés el6tt meritse le az akkumulatort a
fennmaradoé kapacitas 40%-ara és 65%-ara. Ne tarolja a terméket hosszu ideig az
akkumulator teljes lemerilése utan, mivel ez tulzott lemerilést és az

akkumulatorcelldk kdrosodasat okozhatja, ami hasznalhatatlanna teheti az
akkumulatort. Az akkumulator élettartamanak megérzése érdekében ajanlott az
akkumulatort hdromhavonta feltélteni és lemeriteni.

IX. Termékgarancia szolgaltatasok
A jotallasi szolgaltatas csak rendeltetésszer(i hasznalat esetén érvényes.
Atartozékokra nem vonatkozik a garancia.
A garancia nem terjed ki a baleset vagy emberi hiba okozta karokra.
beavatkozés, 6nszerelvényezés vagy nem rendeltetésszeri hasznalat.

A garancia nem vonatkozik a kovetkez6 esetekre:

1. A termék megvésarlasa utani szallitds vagy be- és kirakodés soran keletkezett
meghibasodas vagy kar.

2. Barmilyen jogosulatlan médositas, szétszerelés vagy javitas.

3. Balesetek vagy szubjektiv behatasok, példaul folyadék bejutésa, Gtés, helytelen bemeneti
fesziltség, tllzott nyomdas vagy alaplap deformécidja 4ltal okozott termékkarosodas.

4. Atermék meghibasodésa vagy kdrosodasa, amelyet a termék telepitésére, hasznalatara,

karbantartasara és tarolaséra vonatkoz6 utasitdsok be nem tartasa okozott.

5. Ervényes és jogos vasarlast igazold bizonylat vagy igazolas bemutatasanak
elmulasztasa, illetve az ilyen dokumentum hamisitdsa vagy megvaltoztatésa.

6. A cimkéket, az eszk6zok sorozatszamait vagy a vizall6 és biztonsagi jel6léseket eltavolitottdk vagy
megvaltoztattak, ami olvashatatlanna tette Sket.
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FCC figyelmeztetés

Ez az eszk6z megfelel az FCC-szabalyzat 15. részének. A miikodés a kovetkezd két
feltételhez kotott: (1) Ez az eszkdz nem okozhat kéros interferenciat,

karos interferenciat, és (2) ennek az eszkdznek el kell fogadnia minden vett interferenciat,
beleértve azokat is, amelyek nem kivant m(ikodést okozhatnak.

A megfeleléségért felelds fél altal kifejezetten nem jévahagyott barmilyen valtoztatas
vagy médositas érvénytelenitheti a felhasznélé jogosultsagat a berendezés lizemeltetésére.

Megjegyzés: Ez a berendezés tesztelésen esett at, és megfelel a B osztalyd digitalis eszkozokre
vonatkozd hatarértékeknek az FCC-szabalyzat J5. része értelmében. Ezek a hatarértékek tgy
lettek kialakitva, hogy ésszer( védelmet nyujtsanak a karos interferencia ellen lakossagi
telepitések sordn. Ez a berendezés radidfrekvencias energiat generdl, hasznal és sugarozhat, és
ha nem az utasitasoknak megfelelSen telepitik és hasznaljak, kéros interferenciat okozhat

a radiokommunikaciéban. Azonban nincs garancia arra, hogy az interferencia nem...

nem fordulhat el6 egy adott telepités sorén. Ha ez a berendezés kéros interferenciat okoz a
radié- vagy televiziévételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval allapithaté meg, a
felhasznalénak javasoljuk, hogy prébalja meg elharitani az interferenciat az alabbi intézkedések
egyikével vagy tobbjével:

- Allitsa 4t vagy helyezze 4t a vevSantennat.
- Novelje a késziilék és a vev6egység kozotti tdvolsagot.

- Csatlakoztassa a berendezést egy masik dramkoron 1évé aljzathoz, mint amelyikhez a
vevbegység csatlakozik.

- Lépjen kapcsolatba a kereskeddjével vagy egy tapasztalt, a témaban jartas szakemberrel
radio és televizio.

A késziilék megfelel az altalanos expoziciés kévetelményeknek, és ellendrizték.
radidfrekvencias sugarzas. A késziilék korlatozas nélkil hasznalhaté a kovetkezd kortilmények kozott:
hordozhaté hasznélat.

Beszallit6/Forgalmazo
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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GADNIC

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

FunSnap Capture
Stabilizator CM8 pentru

telefoane

GIMOO0013
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Instructiuni de utilizare

Gimbal
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L Introducere

2

1 suport pentru telefon 11 Nasture M 12

2 Orificiu de montare 0,63 cm Gauri inferioara
3 Buton de zoom 13 Blocare inclinare

4 Buton rotativ 14 Motor de inclinare

pentru zoom 15 porturi de ncarcare de tip C
5 joystick-uri 16 Motor pentru rotatie
6 Axe de inclinare 17 Motor pentru rotatie
7 Indicator de mod 18 Declansator
8 Indicator de stare 19 Orificiu pentru curea
a bateriei

9 Buton de alimentare
10 Declansator
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incarcare I

Va rugam sa incarcati complet stabilizatorul fnainte de prima utilizare. Folositi un

adaptor de incarcare de 5V 2A si un conector de tip C.

O lumina rosie indica incdrcarea, iar o lumina verde continua indica faptul ca bateria este complet
incarcata.

III Desfacere si pliere

Tineti suportul de telefon cu mana stanga si manerul cu méana dreapta, apoi
desfaceti bratul asa cum se arata.

LY J

Dupa utilizare, opriti stabilizatorul. Rotiti motorul de inclinare astfel incat clema
telefonului sa fie orientata in jos, apoi indoiti bratul in jos pentru a
permitand orificiului de montare sa se angajeze in incuietoare si sa se fixeze.
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Calibrarea VI

1. Desfaceti stabilizatorul.

2. Urmati instructiunile adezive de pe suportul telefonului pentru a atasa telefonul la suport. Asigurati-va ca camera de
urmarire este Tn partea de jos (in stdnga pentru versiunile cu inteligenta artificiala si telefoanele cu camera).

3. Reglati pozitia telefonului glisdndu-l spre stanga sau spre dreapta pentru a obtine echilibrul.
Daca telefonul este inclinat spre stanga, glisati-l spre dreapta; daca este inclinat spre dreapta,
glisati-l spre stanga pana cand este echilibrat, asa cum se arata in imagine.

Stare echilibru Dezechilibrat 4. Apasati si mentineti Dezechilibrat

apasat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a
Stabilizatorul va Incepe sa se stabilizeze (lumina primei
(modul si indicatorul luminos al bateriei vor ramane aprinse).

V. Utilizarea stabilizatorului
Functiile butoanelor
1. Indicator de mod

Comutare intre cinci moduri: PF, F, L, POV si V.
Modul respectiv este indicat de un indicator luminos.
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2. Buton de comutare a modului O singura

atingere pentru a comuta intre functiile gimbalului (PF, F,
L, POV, V); atingere dubla pentru a comuta de la dreapta
la stanga.

3. Indicator luminos al bateriei

Indica nivelul de incarcare ramas al bateriei: 100% -

20%: Indicatorul luminos verde al bateriei este aprins

continuu.

20% - 0%: Indicatorul luminos rosu al bateriei clipeste. Incdrcare:
In timpul incarcarii: Indicatorul luminos rosu al bateriei este
aprins continuu.

\ /  Completincarcata: Ledul verde al bateriei este aprins

continuu.

4. Buton
declansator Apdsare lunga: Comutare intre modul video si modul
foto.
Atingere simpla: Faceti o fotografie sau incepeti
inregistrarea unui videoclip, in functie de modul
curent. Atingere dubla: Comutati intre camera frontala si

cea din spate.

5. Joystick

Controleaza miscarile de inclinare si rotire ale
stabilizatorului. Atingeti de doud ori joystick-ul pentru
a comuta ntre orientarea portret si peisaj.
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6. Buton de pornire Apésare
lunga (3 secunde): Porneste sau opreste stabilizatorul.

Apasare unicd: Afiseaza starea bateriei
stabilizatorului.

7. Rotita rotativa Rotire:

efectueaza actiuni de zoom sau focalizare.

Apasare o singura data: Comuta intre modurile zoom si
focalizare.

8. Orificiu pentru surub J/4 Pentru

conectarea dispozitivelor
externe.

9. Port de incarcare tip C Conectati
cablul de incarcare si incarcati
stabilizatorul.
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10. Apasare

dublé pe declansator : Readuce motoarele
stabilizatoarelor in pozitia lor initiala.

Apdsare lunga: Comuta la modul blocare, iar
indicatorul modului corespunzator se aprinde.

11. Orificiu pentru snur
Pentru atasarea unui snur suspendat.

S0

- J
Utilizarea diferitelor moduri

Dupa pornire, stabilizatorul trece automat in modul PF si puteti comuta intre moduri
folosind butonul M.
Faceti dublu clic pe joystick pentru a comuta in modul vertical.

1. Modul PF (Urmarire panorama)
Trece automat in modul PF cand este pornit. Camera telefonului urmareste miscarea
stabilizatorului de la stanga la dreapta, ceea ce este ideal pentru fotografiile facute in mers.

2. Modul F (Urmaérire pe doua axe)

In modul F, camera telefonului urmareste miscrile stabilizatorului de la stanga la dreapta si
de sus in jos, ceea ce este ideal pentru surprinderea momentelor din viata de zi cu zi sau a
cadrelor focalizate pe obiecte.

3. Modul L (Blocare)

Modul L blocheaza unghiul de vizualizare al camerei. Cand tineti apasat butonul declansator,
stabilizatorul comuta automat la acest mod si raméane blocat pana cand eliberati butonul
declansator. Acest mod este utilizat pentru a face fotografii intr-o directie fixa.

4. Mod POV (urmarire pe toate axe)

Camera telefonului urmareste miscarile stabilizatorului, ceea ce este ideal pentru fotografii
creative.
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5. Modul V (Inception)

Camera telefonului urmareste miscarile stabilizatorului. Joystick-ul controleaza
rotirea camerei in timp ce miscarile de tip push-pull creeaza imagini de vis
vizual

efecte.

Utilizarea camerei incorporate a telefonului

1. Dupa ce ati atasat corect telefonul la stabilizator, porniti- I.

2. Deschideti setarile Bluetooth de pe telefon si cdutati numele
dispozitivului ,CNI8-XXXX" (asa cum se arata in imagini).

Atingeti pentru a asocia si conecta.

3. Dupa asocierea cu succes in meniul de setari Bluetooth al telefonului,
puteti utiliza butonul de fotografiere de pe stabilizator pentru a
controla camera incorporata , inclusiv fotografierea, zoomul

si schimbarea lentilelor.

Nota: Dupa prima conexiune, Bluetooth se va reconecta automat cand
reporniti stabilizatorul.

Functia butonului camerei in functie de marca telefonului

Marcé de telefon Controla Func ie Instruc  iuni

Huawei, Xiaomi, Tineti apasat butonul  peschidere cu o Apssati si mentineti apasat butonul declansator
singura atingere
Oppo dedlansator camera incorporata pe orice ecran si deschidere
camera incorporata.

Huawei, Xiaomi, Tineti apasat butonul  Comutarea intre in interfata incorporata
camera

Oppo declansator modul foto/video apasati si tineti apasat butonul
nchidere

butonul declansator si comutati intre
modul foto si video.

Huawei, Xiaomi, Apasati butonul Faceti o fotografie sau In interfata incorporata
declansator o data camerd
Oppo pornire/oprire fata, apasati declansatorul

nregistrare -

data o data pentru a face o fotografie
sau a incepe/
opriti inregistrarea.

Huawei, Xiaomi, Prin rotire Controlul si ajustarea Utilizarea camerei incorporate in
element de control zoomului
Oppo roata interfata.

iPhone, Samsung, Apasati declansatorul - Faceti o fotografie sau In interfata incorporata
camera o datd
Trai pornire/oprire fatd, apasati butonul declansator o
inregistrare data pentru a face o fotografie sau
a porni/opri inregistrarea,

© Sunnysoft sro, distribuitor



Descarcati aplicatia Capture 2

Cdutati ,Capture2” in magazinul de aplicatii mobile sau scanati

codul QR cu telefonul mobil pentru a-l instala.

App Store

}) Google Play

»Capture 2 necesita iOS 11.0 sau o versiune ulterioara sau Android 7.0 sau o versiune

ulterioara.”

Pentru a conecta Capture 2:

1. Atasati ferm telefonul la stabilizator si apasati si tineti apasat butonul
de pornire al stabilizatorului timp de 3 secunde pentru a-l porni.

2. Activati Bluetooth pe telefon si lansati aplicatia Capture 2.

Faceti clic pe ,Cautare” si conectati-va la dispozitivul numit ,,CA 18".

Introducere n interfata principala a aplicatiei

6789

Owo s Bo
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1. Acasa

2. Setari profesionale ale camerei: AUTO (setare automatd), M
(setare manuala)

3. Setari rezolutie video

4. Setari de infrumusetare

5. Setari

,Setari camera:”

Configurati blitul, grila, raportul de aspect si sensibilitatea joystick-ului si setati viteza joystick-ului la
Lent, Mediu sau Rapid. Directiile stdnga-dreapta si sus-jos modifica directia de control a joystick-
ului fata de setarea implicita.

Parametrii aplicatiei si informatii despre versiune”

{1) Calitatea imaginii panoramice: Scazuta, Medie, Ridicata. Se refera la calitatea pixelilor atunci cand
realizarea de panorame. Daca performanta telefonului este lenta, va recomandam sa utilizati o rezolutie
mica pentru a creste viteza de imbinare a imaginilor.

{2} Initializarea senzorului: Daca stabilizatorul se misca incet, faceti clic pe acest buton pentru a

initializa senzorul. Dupa repornire, acesta va functiona normal.

{3} Reglarea fina a axei orizontale: Dupa pornire, ajustati axa orizontala la starea implicita.

{4) Urmarirea fetei in timpul transmisiunii in direct: Faceti clic pentru a activa urmarirea fetei in alte
aplicatii pentru live

aplicatii de streaming live.

{5} Versiunea stabilizatorului: Afiseaza versiunea curenta de firmware a stabilizatorului. Daca apare

mesajul ,Actualizare” inaintea numarului versiunii, faceti clic pentru a actualiza firmware-ul stabilizatorului.
{6} Versiune Bluetooth: Afiseaza versiunea curenta de firmware Bluetooth. Daca ati folosit anterior

Va aparea mesajul ,Actualizare” cu numarul versiunii, faceti clic pentru a actualiza firmware-ul Bluetooth.

6. Starea conexiunii Bluetooth: Arata daca telefonul este conectat la stabilizator.
7. Nivelul de incércare al bateriei stabilizatorului

8. Nivelul bateriei telefonului

9. Lanterna

10. Modul stabilizator si starea curenta

11. Urmarire inteligenta

Urmadrirea inteligentd este impartita in urmarirea fetei, urmarirea tintei si urmarirea figurii umane.
Cand este selectata urmarirea fetei, sistemul va focaliza automat si va urmari cea mai proeminenta
fata din cadru. Cand este selectata urmarirea tintei, trebuie sa selectati manual fata de pe ecran.
Selectati obiectul pe care doriti sa 1l urmariti, iar sistemul il va focaliza si 1l va urmari. Daca este selectata
urmarirea corpului uman, sistemul va recunoaste automat trunchiul uman si il va urmari pe baza
rezultatelor recunoasterii (dar nu se poate focaliza pe o anumita persoana).
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Nota: Cand este recunoscutad o fata sau o figura umana, va aparea o caseta de selectie verde.

cadru. Un cadru de selectie verde apare si atunci cdnd un obiect este recunoscut. Daca obiectul urmarit
este pierdut, cadrul de selectie devine rosu. Pentru a opri urmarirea unei tinte in timpul urmaririi, faceti
clic pe pictograma X din coltul din dreapta sus al cadrului verde.

12. Recunoasterea gesturilor
13. Moduri de fotografiere

Glisati pentru a selecta diferite moduri de fotografiere.

Panorama: Ofera moduri panorama la 180°, Magic Selfie si 3x3. Panorama

la 180°: Faceti 5 fotografii care vor fi imbinate.

.Selfie magic”: Urmeaza instructiunile aplicatiei pentru a pozitiona subiectul in cadru, apoi realizeaza 3 fotografii
care vor fi lipite.

,Panorama 3x3: Faceti 9 fotografii care vor fi imbinate.”

Fotografie: Fa o fotografie.

Video: Inregistrare video obisnuita.

Inregistrare cu incetinitorul: Ofera inregistrare video cu incetinitorul de pana la 8x.
Time-lapse: Impartit in time-lapse static si time-lapse de urmarire.

Pentru filmare accelerata statica, setati intervalul si durata in partea de sus a ecranului, apoi apasati
butonul declansator.

Pentru urmarirea time-lapse, puteti selecta pana la 5 puncte de pozitie a gimbalului (controlate de joystick)
dupa setarea intervalului si a duratei. Cand apasati butonul de inregistrare, acesta se va misca
Stabilizator gim Plasati telefonul in punctele de pozitie selectate si faceti fotografii in secventa.

14. Declansator

15. Comutare intre camera frontala si cea spate
16. Albumul

Actualizare firmware VI

Actualizarile de firmware pot fi efectuate prin aplicatia Capture 2. Inainte de actualizare, asigurati-va ca
gimbalul are o autonomie suficientd a bateriei. Dupa conectarea prin Bluetooth, asigurati-va ca
ca aplicatia are o conexiune la retea.

Apoi, in interfata aplicatiei de captura de imagini, deschideti meniul de setari din partea stanga,

Gasiti elementul ,Versiune stabilizator” si faceti clic pe el pentru a incepe actualizarea. Progres
Actualizarea, care dureaza de obicei aproximativ 3 minute, va fi afisata in bara de progres.
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Nota:

1. Nu inchideti si nu iesiti din Capture 2 in timpul actualizarii.

nu comutati pe fundal.

2. Dupa ce actualizarea este finalizata cu succes, stabilizatorul se va opri automat. Daca doriti
Pentru a-l utiliza normal, trebuie sa-l reactivati manual.

3. Daca actualizarea esueaza, reporniti stabilizatorul si aplicatia si

apoi reconectati stabilizatorul prin Bluetooth folosind aplicatia,

fnainte de a incerca din nou actualizarea.

VII Parametri tehnici ai produsului

Func ie Specificatii
Greutatea produsului Versiune standard: 369 g; Versiune Al: 380 g

Dimensiunile produsului Pliat:) 750 746 Desfacut:

Greutate telefon compatibil Latime 1209-300g
telefon compatibil 50-90 mm
Grosimea telefonului compatibil
P <13mm

grosime

LAxa de panoramare: 335, Axa de rulare: 335, Ax3 de inclinare: 335"

Proprietdti mecanice

Modelul bateriei Baterie litiu-ion
Capacitatea bateriei 18650 2600mAh/3.7V
Curent/tensiune de functionare 200mA - 3000mA / 3,5V - 4,2V Verificare
Durata de viata a bateriei standard HOH ; versiunea AL F1.
Timp de incarcare Interval de 3-4 ore,
temperatura de functionare 0°C-45°C
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VIII. Exonerare de raspundere si
instructiuni de siguranta

Declinare de responsabilitate
Va multumim ca ati achizitionat acest stabilizator pentru smartphone.

Va rugam sa cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza acest produs, deoarece

acesta vizeazad siguranta si drepturile dumneavoastra legale. Urmati instructiunile din

acest document pentru a utiliza si configura corect produsul. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la vatamari corporale dumneavoastra sau ale altor persoane din jurul
dumneavoastra sau la deteriorarea stabilizatorului smartphone-ului sau a produselor din jur.

Prin utilizarea acestui produs, confirmati ca ati citit manualul de utilizare, ati inteles,
ati acceptat si ati fost de acord cu toti termenii si conditiile, in special cu declinarea
responsabilitatii si instructiunile de siguranta.

Douying Technology nu este responsabila pentru daune, vatamari corporale sau
raspunderi legale cauzate de

utilizarea necorespunzatoare, directa sau indirectd, a produsului. Utilizatorii trebuie
sa respecte toate instructiunile de siguranta furnizate in text.

Instructiuni de siguranta

1. Stabilizatorul telefonului nu este impermeabil. Nu il expuneti la lichide.

Nu utilizati produsul in medii ploioase sau umede, nu il scufundati in apa si nu il inmuiati.
Expunerea la lichide poate provoca reactii de coroziune, autoaprinderea bateriei

sau chiar explozii.

2.1n caz de incendiu, opriti imediat aparatul pentru a preveni deteriorarea grava.

3. Utilizati produsul la o temperatura cuprinsa intre 0°C si 45°C. Nu incalziti
produsul, deoarece temperaturile excesive i pot scurta durata de viata.

4.Va rugam sa acordati atentie utilizarii in siguranta a produsului. Impactul mecanic,
strivirea sau cdderea obiectelor grele pe produs sunt strict interzise.

5. Orice dezasamblare a produsului este strict interzisa. Perforarea bateriei in timpul
dezasamblarii poate provoca scurgeri interne de lichid, incendiu sau explozie.

© Sunnysoft sro, distribuitor



6. Daca produsul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, descércati bateria la 40%
péna la 65% din capacitatea ramasa inainte de a-| depozita. Nu depozitati produsul pentru o
perioada lunga de timp dupa ce bateria s-a descarcat complet, deoarece acest lucru

poate provoca o descarcare excesiva si deteriorarea celulelor bateriei, facand-o inutilizabila.
Pentru a mentine durata de viatd a bateriei, se recomanda incédrcarea si descarcarea bateriei la
fiecare trei luni.

IX. Servicii de garantie a produselor
Serviciul de garantie se aplica numai utilizarii normale.
Accesoriile nu sunt acoperite de garantie.
Garantia nu acopera daunele cauzate de accidente sau erori umane.
modificare, auto-dezasamblare sau utilizare necorespunzatoare.

Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri:

1. Defectiuni sau daune cauzate de transport sau incarcare si descarcare
dupa achizitionarea produsului.

2. Orice modificari, dezasamblare sau reparatii neautorizate.
3. Deteriorarea produsului cauzata de accidente sau actiuni subiective, cum ar fi
patrunderea de lichide, impactul, tensiunea de intrare incorectd, presiunea

excesiva sau deformarea placii de baza.

4. Defectiune sau deteriorare a produsului cauzata de nerespectarea instructiunilor
de instalare, utilizare, intretinere si depozitare a produsului.

5. Neprezentarea unui certificat sau a unei dovezi de achizitie valabile si
legitime sau falsificarea ori modificarea unui astfel de document.

6. Etichetele, numerele de serie ale dispozitivelor sau marcajele impermeabile si de
siguranta sunt indepartate sau modificate, devenind ilizibile.
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Avertisment FCC

Acest dispozitiv respecta Partea 15 a Regulamentului FCC. Functionarea este supusa
urmatoarelor doua conditii: (1) Acest dispozitiv nu trebuie sa cauzeze interferente daunatoare,
interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferenta primita,
inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedorita.

Orice modificari sau modificari care nu sunt aprobate in mod expres de partea
responsabild pentru conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.

Nota: Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv
digital din clasa B, in conformitate cu Partea J5 a Regulamentului FCC. Aceste limite sunt
concepute pentru a oferi o protectie rezonabild impotriva interferentelor daunatoare intr-o
instalatie rezidentiala. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia energie de
radiofrecventa si, daca nu este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate cauza
interferente daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista nicio garantie ca
interferentele nu vor fi...

nu se produce intr-o anumita instalatie. Dacd acest echipament provoaca interferente
daunatoare receptiei radio sau TV, ceea ce poate fi determinat prin oprirea si pornirea
echipamentului, utilizatorul este Tncurajat sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai
multe dintre urmatoarele masuri:

- Reorientati sau mutati antena receptoare.
- Mariti distanta dintre dispozitiv si receptor.

- Conectati echipamentul la o priza de pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.

- Contactati distribuitorul sau un tehnician cu experienta specializat in
radio si televiziune.

Dispozitivul a fost verificat ca indeplinind cerintele generale de expunere
radiatii de radiofrecventa. Dispozitivul poate fi utilizat fara restrictii in conditii
utilizare portabila.

Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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FAAHNK

WMHCTPYKLINW 3A YTIOTPEBA

3acHemaHe cbc FunSnap
CM8 cTabunmsaTtop 3a

TenedoHn

GIMOO0013
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WHcTpykumm 3a ynoTtpeba

fTMMb6BA
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1. BbBegeHve

2

1 Abpxay 3a TenepoH
2 MoHTaxeH oTBop
3 ByTOH 3a MaLlabrpaHe
4 BbpTALLo Ce Konye
3a MalabrpaHe
5 IKORCTNK

6 Oc Ha HaknaHaHe
7 IHaMKaTop 3a pexum

8 VIHAVKATOp 32 CHCTOSHIETO
Ha 6atepuaTa

9 ByTOH 3a 3axpaHBaHe

10 Cnycbk

11 konue M 12

0,63 cm [loneH oTBOp

13 3akntouBaHe Ha HakNaHAHeTo

14 MoTop 3a HaknaHsaHe

15 nopT 3a 3apexaaHe tmun C
16 [lBuraTen 3a BbpTeHe

17 ABuraTen 3a BbpTeHe

18 Cnycbk

19 OTBOp 3a KauLKa
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3apexgaaHe II

Mons, 3apezeTe HanmbAHO CcTabuyaTopa Npeaun Mbpsa yrnoTpeba. M3nonssarite
ajanTep 3a 3apexgaHe 5V 2A n Type-C KOHeKTop.

YepBeHa cBeT/IMHa Noka3Ba 3apeX/aHe, a NOCTOAHHA 3e/1eHa CBeT/IMHa Noka3sga, Ye
6aTepyisiTa e Hanb/IHO 3apejeHa.

III PasrbBaHe 1 crbBaHe

XBaHeTe AbpXaya 3a Tened)OH CiBaTa CU pbKa, a ApbXKaTa C AscHaTta, C1e/ KOeTo
pasrbHeTe paMoTO, KaKTO € NoKasaHo.

LY J

Cnep ynoTpeba uskntoueTte ctabuinsaTopa. 3aBbpTeTe MOTOPA 3a HaknaHsiHe Taka, Ye ckobaTta
3a TE}19¢OH Aae 06‘praTa Hajaony, cnej KOeTo croHeTe pamoTo Hajony, 3a Aa
MN03BO/IABANKN HAa MOHTaXHUS OTBOp Ja ce 3axBaHe 3a K/to4ankata v Aa ce 3akpenu.
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KannbpupaHe Ha BU

1. Pa3srbHeTe cTabunusatopa.

2. CnepBaiiTe NHCTPYKUMMTE 3a 3a/1enBaHe Ha AbpXaya 3a TeneoH, 3a Aa ro NpUKpenuTe KbM Hero. YsepeTe ce,
Ye kamepara 3a Npoc/ieAsBaHe e OTA0NY (OT/IABO 3a BEPCUM C U3KYCTBEH UHTENEKT 1 TeneoHi ¢ kamepa).

3. PerynupaliTe N03MUsTa Ha TenedoHa, Kato ro MTb3HETE HaNABO WM HaAACHO, 33 A3 NOCTUTHETE 6anaHC. AKO
TenedoHBT Ce HaKNaHs HaNABO, MNb3HETE FO HaASCHO; ako Ce HaKNaHs HaAfCHO, NTb3HETe Mo Ha/fBo, A0KATO ce
6anaHcnpa, KakTo e NoKa3aHo Ha KapTiHKaTa.

CbCTOsIHMe Ha 6anaHca HebanaHcupaH 4. He6anaHcmpaH

HaTtucHeTe n 3a4pbXTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 CeKyHAmn, 3a Aa
CTaﬁMﬂMBaTOpLT e 3ano4yHe ga ce CTaGI/II'II/ISI/Ipa (cBeTnMHaTa Ha NbpBuUa
PeXnUM N NHANKATOP®BT 3a Ga'repmﬂ'ra LLle ocTaHaT ja CBeTAT).

V. M3non3ssaHe Ha cTabunmsartopa

DYHKLMW Ha ByTOHUTE

1. IHANKaTOP 3a pexum

MpeBKatouBaHe mexay net pexxuma: PF, F, L, POV n V.

CHOTBETHUAT PEXM Ce 0603HaUaBa ChC CBETNHEH UHAUKATOP.
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2. ByTOH 3a npeBK/OYBaHe Ha pexnma

EAHOKpaTHO loKOCBaHe 3a MPeBK/IYBaHe MexXay
dyHKUMNTe Ha cTabunnsmpallata ctolika (PF, F, L, POV,

V); ABOVIHO 0KOCBaHe 3a NpPeBK/YBaHe OTAACHO HaNABo.

3. IHAvKaTop 3a 6aTepuisiTa

Moka3Ba 0CTaBalLOTO HUBO Ha 3apsj Ha 6aTepusiTa:

100% - 20%: 3eneHNAT MHAUKATOP 3a baTepusTa cBeTU

NOCTOAHHO.

20% - 0%: YepBeHNAT MHAMKaTOP 3a 6aTepriaTa Mura. 3apexaare: Mo speme
Ha 3apexgaHe: L|epE€HMi|'|' NHAWKATOP 3a 6a'repvmra cBetn

HenpekbCcHaTo.

\ J HanbnHo 3apejeHa: 3eneHuaT WHAMKaTop Ha GaTepVIﬂTa

CBETN NOCTOSHHO.

4. ByTOH Ha 3aTBOpa
npOAhﬂ)KMTeﬂHO HaTuckaHe: npeBKIHO‘—IBaHe MeXAay BUAEO pexnm n
PEXWUM Ha CHUMaHe Ha CHUMKW.
EAHOKpaTHO JoKOCBaHe: HanpaseTe CHMKa 1AM 3anoyHeTe
Aa 3anuceaTte BUAEOK/INM, B 3aBUCUMOCT OT TekyLms
pexum. /lgoiiHo Aokocsake: MpesktoyuBaHe Mexay npeaHaTa u

3agHaTta kamepa.

5. IKOMCTUK
)’npasnﬂsa ABWXEHUATA Ha HaKNaHsAHe N BbpTeHe Ha
CTaGVII'IIABaTOPa. AOKOCHGTE ABYKpaTtHO AXOIZCTMKE, 3a

Aa npesBkaoYBaTe Mexay nopTpeTHa u nersaxHa
opueHTaums.
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6. byTOH 3a 3axpaHBaHe

MpoabMXMTENHO HaTUCKaHe (3 cekyHAV): Bkatousa nnu
n3K0YBa CTabunmsartopa.
EAHOKpaTHO HaTuckaHe: MokasBa CbCTOAHMETO Ha GaTEplAﬂTa

Ha cTabunusatopa.

7. BbpTaLlo ce koneno
3aBbpTaHe: U3BbPLUBA AeCTBUA 3a MaLLabupaHe unmn pokycrpaHe.

EAHOKpaTHO HaTuckaHe: MpeBkoYBa MeXay Pexumu Ha
Malabupaxe 1 pokycmpaHe.

8. OTBOp 3a BMHT J/4 3a

CBbp3BaHe Ha BbHLUHN
yCTpoiicTBa.

9. MopT 3a 3apexgaHe Type-C

BkntoyeTte kabena 3a 3apexaaHe n
3apegerte cTabuamsartopa.
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10. [iBoliHO

HaTucKaHe Ha crnycbka : Bpbla cTabunmsatopHuTe
JBWraTenn B Ha4aHo MOJOXeHMe.
MpoabmKNTENHO HaTUckaHe: MNpeBkoYBa

B PEXMM Ha 3aK/0UBaHe N CbOTBETHUST
VHAMKATOP 3a PeXM1M CBETBA.

11. OTBOp 3a BbXe 3a
3aKpernBaHe Ha BbXe 3a OKa4BaHe.

29
~—
M3nonseaHe Ha pasnnuHy pexxmmun

Cnep BKIOUBAHE, CTaBUNN3aTOPLT ABTOMATUUHO NPEBK/KUBA B PeXnM PF 1 MOXeTe Aa NpeBKioyBaTe Mexay
pexumMuTe C noMousTa Ha 6yToHa M.
LLipakHeTe ABYKPaTHO BbPXY AKONCTUKA, 3a A NPEBK/OYNTE BbE BEPTUKANEH PeXuM.

1. Pexxum PF (MaHopama CneagaHe)
ABTOMaTU4YHO NpeBk/toYBa B PF pexum, koraTto e BktouyeH. Kamepata Ha TenepoHa cnessa
ABUXKEHVETO Ha CTabunmsaTopa OT/IIBO HAaAACHO, KOETO e 1AA/IHO 3a CHUMKM Ha XOAeHe.

2. Pexxum F (CnegsaHe no ase ocu)
B pexxum F, kamepaTa Ha TenedoHa cnejsa ABWKeHUATa Ha CTabuM3aTopa OTASBO HaAACHO U Harope 1 Hagony, KoeTo

€ U/\eanHo 3a 3acHeMaHe Ha exeAHeBUeTO N Kaapu, GOKYCUpPaH BbpXy 06eKTu.

3. Pexxum L (3akntousaHe)
PexumbT L 3aKkntouBa brbna Ha BUAVMOCT Ha kamepaTta. Korato 3agbpxuTe 6yToHa Ha 3aTBOpa HaTUCHAT,
CTabUM3aTOPBLT aBTOMATUHHO NPEBK/I0YBA B TO3M PEXIM 1 OCTaBa 3aK/koUeH, J0KaTO He ro oTrycHete. Tosn

PEeXUM Ce 1310138 3a 3aCHEMaHe Ha CHMKV BbB GpUKCHpaHa nocoka.

4. POV pexuM (npocneassaHe no BCUYKM 0CK)
KaMepaTa Ha Tene¢oHa npociejnsa ABNXeHUATa Ha CTEGVI!WB&TOPB, KOETO e njeanHo 3a KpeaTuBHU CHUMKW.
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5.V pexwum (Hauano)

Kameparta Ha TenepoHa ciean ABXeHUATa Ha cTabunmsatopa. [pKocTUKBT ynpaBnssa
BbPTEHETO Ha kameparTa, 0KaTo ABWXeHusTa ,push-pull” cb3aaBaTt MeuTaTenHN
BU3yaneH

edekTn.

M3non3BaHe Ha BrpajgeHata Kamepa Ha Tene¢0Ha BU

1. Cnep kaTo NpaBuAHO NprikpenuTe TenedpoHa KbM CTabynmnsaTopa, BKIOUETE FO .

2. OTBOpeTe HacTpolikuTe Ha Bluetooth Ha TenedoHa cv 1 NoTLpceTe UMETO Ha
ycTpoiicteoTo ,CNI8-XXXX" (KakTo € NoKa3aHo Ha CHUMKHKTE).

JAokocHeTe, 3a Aa cABOUTE 1 CBbPXeTe.

3. Cnep ycnewuHo cABOsiBaHe B MEHIOTO C HacTpoiikv Ha Bluetooth Ha TenedoHa, MoxeTe
/i@ U3nonseaTe 6yTOHa 3a CHUMaHe Ha cTabunusaTopa, 3a Aa ynpasnssaTte

BrpajeHata kamepa, BKIOUUTENHO 3acHeMaHe Ha CHUMKU 1 MallabupaHe.

VI CMsiHa Ha 06eKTUBU.

3abenexka: Cnej MbpBOTO CBbP3BaHe, Bluetooth aBTOMAaTUYHO Lije ce CBbpXe 0THOBO,
KoraTo BK/IOUMTe OTHOBO CTabunmsaTopa.

dyHKLMS Ha ByTOHa Ha kamepaTa cropej MapkaTa Ha TenedoHa

Mapka TenedoH KonTpon DyHkumsA UHCTpyKUn

Huawei, Xiaomi, 3appbxTe 6yToHa OtsapsiHe ¢ eaHo HaTuchete v 3aapexTe 6yToHa Ha 3aTeopa
HaTUcHaT JoKocBaHe

onno cnycuk BrpajeHa KaMepa Ha BCeki eKpaH 11 OTBOpeHa

BrpajieHa kamepa.

Huawel, Xiaomi, 3aapLxTe GyToHa Mpesicnioupare wexay BbB BrpaAeHyia HTepdeiic
HaTucHaT Kamepa
onno CnycBbK PEXVIM Ha CHUMKN/BUACO HaTWCHeTe 1 3aapbXTe 6yToHa

JrRr—
6yTOH Ha 3aTBOPa 1 NPEBKNIOUBaHE MeXAY

PEXIAM 33 CHAMKM 1 BUAEO.

Huawei, Xiaomi, HatucHere Byrora Ha HanpageTe cHUMKa BbB BrpajeHus nHtepdeic
sateopa BeaLx vnn kamepa
Onno crapt/cTon Mg, HaTUCHETe 3aTBOpa
3anmc -
BeAHBX BEAHBX, 33 43 HANPABWTE CHUMKa WA

fAa 3anounete/
cnpere 3anuca.

Huawei, Xiaomi, Upes sagbprake Ynpasnenue u perynupae Vi3non3saHe Ha BrpageHara kamepa 8
KOHTPONEH enemeHT Ha mauiaca
onno Koneno HTepdeiic.

iPhone, Samsung, HatucHere crycbka - HanpageTe cHMKa unm BbB BrpageHits uHTepdeiic
Kamepa BeaHbX
Haxso crapTupare/ NLie, HaTUCHeTe GyTOHa Ha 3aTBOPa
<nupaHe Ha 3anuca BeAHbLX, 3a Aa HaNpasuTe CHAMKa AN
/@ 3anouHeTe/crpeTe 3anuca.
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M3Tternete npunoxeHueto Capture 2

MotbpceTte ,Capture2” B MarasvHa 3a MOBUIHWN MPUNOXKEHUSA U
ckaHumpariTe QR koja ¢ MObUIHWS cu TenedoH, 3a Aa ro MHCTaaupare.

App Store }) Google Play

Capture 2 n3ucksa iOS 11.0 nnm no-Hosa Bepcusi, unn Android 7.0 nan no-Hosa
Bepcua.

3a pa cebpxete Capture 2:

1. MpukpeneTe 34paBo TenepoHa 1 KbM CTabKUN3aTOPa U HATUCHETE 1 3aApbXTe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe Ha CTabunnsaTopa 3a 3 cekyHAu, 3a Aa ro BKuuTe.

2. Bkntouete Bluetooth Ha TenedoHa cu 1 ctapTupaiite npunoxeHuneTo Capture 2.
KnukHeTe Bbpxy , TbpceHe” 1 ce CBbpXeTe C ycTpolicTeoTo ¢ ume ,CA 18"

BbBeseHne B OCHOBHUSA VIHTSpq)eVIC Ha NpunoxeHneTo

6789 10

Owo s Bo
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1. Aom

2. MpodecrioHanHn HacTporikn Ha kamepata: AUTO (aBTomaTy4Ha HacTpoiika), M
(pBbYHa HacTpoiika)

3. HacTpoiiku 3a B1A€O pesontoums

4. HacTpoiikun 3a paskpacsiBaHe

5. Hactpoiiku

HacTpoiiku Ha kamepata:

Komurypupatire c Ta, Mpexara, ¢ Ha CTpaHITe 1 UYBCTBUTENHOCTTa Ha AXOICTIKE 1 33AaiiTe

CKOPOCTTa Ha AXOICTUKa Ha BasHa, CpeAHa v Bbpsa. Mocokute AACHO 11 OTrOp
nocokaTa Ha ynpaBneHe Ha AXOICTIAK OT HacTpoViKaTa no Noapaséupare.

,MapameTpu Ha NpUIoXeHNeTo 1 MHGOPMaLVA 3a BepcusTa”

{1) KauecTBo Ha NaHOPaMHOTO 306paxeHme: Hcko, CpeaHo, BUCoKo. OTHACH Ce A0 KaYecTBOTO Ha MUKCenuTe, KOrato
npaseke Ha NaHOPaMU. AKo NPOU3BOAUTENHOCTTa Ha TenedOHa B @ 6aBHa, NPeNOpbUBaMe Aa U3MON3BaTe HICKa Pe30NIOLMS,
3a 3 yBeNIMYMTE CKOPOCTTa Ha CrNobsBaHe Ha N306paxeHns.

{2} HULManM3aLms Ha cen3opa: AKO CTabUAM3aTOpT Ce ABIKY 6aBHO, LpaKHETE BpXy To31 6yTOH, 3a 43 MHULMANM3MpaTe
cen3opa. Cnea pectapTupaHe Toif Lie pa6oTu HopManHo.

{3) Guma HacTpolika Ha ra oc: Cnea HacTpoiiTe Ta 0C 40 CHCTOSIHMETO N0
noapaséupae.

{4) TIpoC/easBaHe Ha MU N0 BPEMe Ha NPeAABAHE Ha XVBO: KIVKHETE, 33 4 aKTVBMpaTe NPOCIEAABAHETO Ha LA B APy
NpUNOXeHMA 3a X1BO

NPUAOXEHIS 32 CTPUAMUHT Ha XUBO.

{5} Bepcun Ha crabunmsatopa: Mokassa TekylLaTa BepCHs Ha bpMyepa Ha CTabMAM3aTOPa. AKO CbOBLUEHNETO ,AKTyanM3aLM"

Ce NORBY Npeay HoMepa Ha BEPCUSITa, LLLP: , 32 A4a aTy, pate ¢ bpmyepa Ha C Topa.
{6} Bluetooth Bepcus: Moka3sa Tekyujata Bepcvs Ha Bluetooth ¢bpmyepa. Ako Nnpeav Toa cTe ro

LLle ce nosiBU CbO6LiEHME ,AKTyann3auus” C HoMepa Ha BepCKsTa, LjpakHeTe, 3a Aia akTyanusmpaTte Gbpmyepa
Ha Bluetooth.

6. CbcTosiHMe Ha Bluetooth Bpb3kaTa: Mokassa Aanv TenepoHbT e CBbp3aH ChbC CTabunmsatopa.
7. HnBo Ha 3apsij Ha 6aTepusiTa Ha CTabunvsaTopa

8. HuBo Ha 6aTepusiTa Ha TenepoHa
9. deHepue
10. PeXXU1M Ha cTabyunmsatop 1 TekyLLo CbCTosHNE

11. IHTenureHTHO NpocnejsasaHe

VIHTENUFEHTHOTO NPOCAEAsIBaHE € p: Ha npoc Ha vLLe, Npocnes; Ha Len v npoc e Ha
uoselwka purypa. Korato e n36paHo npocneassaHe Ha nue, cUcTemaTa aBTOMaTUUHO e GoKycupa 1 e Npocnean
Hali-U3MbKBALLOTO ML B Kagbpa. KoraTo e u36paHo NpocieasiBake Ha Lien, Tps6Ba pbUHO Aa U36epeTe MMLETO Ha eKpaHa.
W36epeTe o6ekTa, KOWTO UCKaTe Aa NPOC/eANTE, U cUCTeMaTa e ro GoKycrpa U We ro npocneau. Ako e n3bpaHo npocneassaHe
Ha YOBELKOTO TANO, CUCTeMaTa uje p: TOPC 1 LLie FO NPOCNeAV Bb3 OCHOBA Ha pesynTatiTe

OT Pasno3HaBaHeTo (HO He MoXe Aa ce GpOoKyCMpa BbPXy KOHKPeTeH HOBeK).
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3aBenexka: Korarto 6b/4e pasnosHaTo NivLie Wi HYoBeLLKa pUrypa, Lie Ce MOSBN 3eneHo nofie 3a 136op.
pawika. 3enlera pamika 3a U360 Ce MORBABA 1 KOTATO OBEKT GbAE PA3NO3HAT. AKO MPOCNGACHVAT OBEKT € Usry6er, pavkara 3a
1360p cTaBa UepseHa. 3a a CNpeTe NPOCAEASBAHETO Ha L/ N0 BpeMe Ha NPOCEAsBaHe, LpakHeTe BbpXy MKOHATa X B
FOPHIA ACCEH BrbA Ha 3eNeHaTa pamka,

12. PasnosHaBaHe Ha xecTose
13. PeXuMu Ha CHUMaHe

Mnb3HeTe, 33 Aa N36EPETE PA3ANUHN PEXAMM Ha CHUMAHe.

Naropawma: Mpeanara peximn 180° naHopama, Maruuecko cendu v 3x3. 180° naHopama:
HanpaseTe 5 CHIMKY, KOWTO Liie 6bAAT CleneHm 3aeaHo.

.BonwebHo cendn”: Cneasaiite MHCTPYKUNMINTE Ha NPUNOXEHNETO, 3a Ad NO3NLMOHMpPaTe 06eKTa Cv B Kaabpa, CNeA KoeTo HanpaseTe
3 CHUMKM, KOWTO Lije 61AAT CleneH 3aeHO.

,3x3 MNaHopama: HanpaseTe 9 CHUMKY, KOUTO wie 6bAaT Cienenn.”

CHumka: HanpaseTe cHUMKa.
Buaeo: PegoseH Braeo3anic.

3anuc Ha 3a6asen kaaaHc: NpeAnara BUACO3ANNC C 40 8 MbTH 3a6aBeH KajaHc.

Taiimnanc: Pasaens ce Ha CTaTvveH TaiiMAanc v TaiiMnanc ¢ NpocneasBare.

*3a CTaTuveH TaliMnanc, 3aAaiTe VHTEPBaNa U MPOABMXATENHOCTTA B FOPHATa UYaCT Ha ekpaHa, CNIed KOETO HaTMCHeTe
6yTora Ha 3aTEOpa.

3a npocneasBaHe C yCkopeH Kaabp MoxeTe Aa n3bepeTe A0 5 TOUKM Ha NO3VLMA Ha rM6an (ynpaensiBaHu OT AXOWCTUKA), Cnea
KaTo 3ajaAeTe MHTEPBaNa U NPOALAXMTENHOCTTa, KOraTo HaTUCHeTe GyToHa 3a 3anuc, To Lie ce npeMecTy.
gim cra6unusatop MocTaseTe TenedoHa ci Ha U3BPaHIN NO3ULIY 1 NPABETE CHIMKI NOCNEAOBATENHO.

14. Cnycbk
15. MNpeBkNtoUBaHe MexAy NpejHa 1 3agHa kamepa
16. Anbym

AkTyanusaums Ha pbpmyepa VI

AKTYann3aLuuTe Ha GbpMyepa MOraT 4a Ce U3BLPLIBAT Ypes NpUNoXeHueTo Capture 2. MpeAv akTyanusupaxe ce ysepere, ue
CToliKaTa VMa AOCTaTbUeH XUBOT Ha 6aTepusTa. ClieA cBbp3BaHe upes Bluetooth ce ysepere, e
e MPUNOKEHIETO VM3 MPEeXOBa BPb3Ka.

Cnea T08a, B UHTEpGelica Ha MPUNOXEHVIETO 3 3aCHEMAHE Ha USOBPAXEHVS, OTBOPETE MEHIOTO € HACTPOIiKM OTAAED ,

Hawmepere enemenTa Bepcus Ha CTa6uM3aTOPa” 1 WpaKHeETE BLPXy HEro, 3a Ad 3aNI04HETe aKTyan3auvsTa. Hanpeabk
AKTYaNN3aLuATa, KOATO OGUKHOBEHO OTHEMa OKO/IO 3 MUHYTH, Lije GbAe NOKA3aHa Ha N1eHTaTa 33 HaNPeAbK.
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3abenexka:

1. He u3nusaiite ot Capture 2 1 He ro 3aTBapsiiTe Mo Bpeme Ha akTyanusauysTa.

He npeBktoYBaliTe Ha GOH.

2. Cneg KaTo akTyanusaLusita e ycrelHa, CTabruamsatopbT e ce M3KI0UN aBTOMATUYHO. AKO 1ckaTe
3a Aa ro n3nonsearte HOPManHo, TpIGBa Aa ro BKIOYMTE OTHOBO PBYHO.

3. AKO aKTyanu3auyisTa e HeycrellHa, pectapTvpaiiTe CTabynv3aTopa u NprioXeHNeTo 1

Cney ToBa CBbpXeTe 0THOBO CTabunnsatopa upes Bluetooth, ©3nonzBaiikvi NprnoxeHUeTo,
npeAu Aa onuTaTe akTyanusaumsaTa OTHOBO.

VII TexHUYecKn napameTpu Ha NpoaykTa

GyHKUNA Cneuudukaumm
Terno Ha npoaykTa CraHpapTHa Bepcusi: 369 1; Al Bepcms: 380 r

Pasmepyt Ha npogyKkTa CrbHato: ) 750 746 Pa3rbHaro:

CbBMECTUMO Ter/o Ha TenepoHa 1209-300r
CbBMecTVIMa LWMpVHa Ha TenepoHa 50-90 Mm
CbBMecTUMa AebenviHa Ha TenedoHa
fAebenvHa <13mm
MexaHUUHU CBOliCTBa ,OC Ha naHopamupare: 335, oc Ha BbpTeHe: 335, 0C Ha HaknarsHe: 335"
Mogen Ha 6atepusta JNInTneBo-ioHHa 6aTepust
Kanauutet Ha 6aTepusaTa 18650 2600mAh/3.7V
PaboTeH Tok/HanpexeHue 200mA - 3000mA / 3.5V - 4.2V CTaHAapTHa

XKuBOT Ha batepusiTa HOH nposepka ; Al Bepcua F1.
Bpeme 3a 3apexaaHe nanasoH 3-4 vaca,
Ha paboTHaTta TemnepaTtypa 0°C-45°C
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VIII OTKa3 OT OTrOBOPHOCT U
NHCTPYKLUMN 3a 6e3onacHocT

OTkas ot OTroBOPHOCT
Bnarogapvm By, Ye 3aKynuxTe To3u CTabuAM3aTop 3a CMapTdoH.

Mons, npoueTeTe BHUMATENHO TO3M AOKYMEHT, NPeAV Aa U3MNON3BaTe TO3W NPOAYKT, Thii kaTo Toli ce
OTHacs 40 BallaTa 6€30MacHOCT 1 3aKOHHM Npasa. CneABaiiTe MHCTPYKUMITE B TO3U AOKYMEHT, 3a Aa
13Mon3BaTe 1 HaCTpOUTe NPOAYKTa NPaBnIHO. HecnassaHeTo Ha Te3n NHCTPYKLMM MOXe /a ZloBeje A0
HapaHsiBaHe Ha BaC WM Ha Apyr1 Xopa OKOJ/Io Bac, UM /1o NoBpeAa Ha CTabu/iv3aTopa Ha cMapTdoHa nnn
OKOJIHUTE NPOAYKTU.

C M3n0N13BaHETO Ha TO3U NPOAYKT, Bre NoTBbpXAaBaTe, Ye CTe Npoye/ii PbKOBOACTBOTO 38

noTpe6uTens, pas6pani cTe, NPUeN CTe 1 CTe CbINACHM C BCUYKM YCNIOBUS, 0COGEHO C 0TKa3 OT OTFOBOPHOCT
1 MHCTPYKLUMITE 33 6€30MacHOCT.

Douying Technology He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KakBWTO 1 /ia € LLIeTW, HapaHsaBaHWsA UMW NPaBHN

33/ B/KEHSA, MPUYMHEHN OT

npsika Ny Henpsika 3noynoTpe6a c NpofykTa. MoTpe6uTenuTe TpAbBa Aa CNassaT BCUUKW MHCTPYKLMU

3a 6€30MacHOCT, NpeAoCTaBeH! B TeKcTa.

WHcTpyKumn 3a 6e3onacHocT

1. CTaGW‘WISaTOpLT Ha Tene¢oHa He e EOAOyCTOﬁHMB. He ro n3naraiite Ha HUKaKBW TEUHOCTW.

He usnonseaiite NpoAyKTa B ABXAOBHA UMW BNaXHa cpeja, He ro noTansiiTe BbB BOAA U He ro HakMcBaiTe.
I3naraHeTo Ha TeYHOCTM MOXe fja NPUYNHN KOPO3MOHHW peakLuym, camo3anansaHe Ha 6a'repm;l'ra

Wnn Aopw eKCnNo3uun.

2. B cnyyaii Ha noxap, n3koueTe ro HesabasHo, 3a Aa NPeAOTBPATIATE CEPUO3HU LTV,

3. M3nons.aiiTe NnpogykTa B TemnepaTtypeH AvanasoH ot 0°C go 45°C. He HarpsiBaliTe npoaykTa,
Thii KaTo NPeKoMepHITe TeMMepaTypu MoraT Aa CbKPaTAT X1BOTa MY.

4. Mons, 06bpHeTe BHIMMaHWe Ha 6e3onacHaTa ynotpe6a Ha npoaykTa. CTPoro e 3a6paHeHo MexaHUUHOTO
B'b3AeMCTEVIe, CMayKBaHeETO NN N3NYCKaHeTO Ha TeXKW npeaMeTn BbpXy NpojykTa.

5. Besiko pasrno6sisaHe Ha NpoAyKTa e CTporo 3abpaHeHo. Mpo6usaHeTo Ha 6aTepyrisTa No Bpeme
Ha pasrno6sBaHeTo MoXe Aa MPUYMHMI BBLTPELLHO U3TYaHe Ha TeYHOCT, MoXap UK eKCNao3ns.
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6. AKO NPOAYKTBT HE Ce U3MoN3Ba AbNro Bpeme, paspejeTe 6aTtepusita 40 40% Ao 65% oT
ocTaBalus kanauuTeT, Npean Aa s CbxpaHsiBaTe. He cbxpaHsiBaliTe NpoaykTa AbAro Bpeme
cnej NbAHO paspexaaHe Ha 6aTepusATa, Thid KaTo ToBa MOXe Aa NPUUMHY NPEKOMEPHO
paspexzaHe v NoBpeja Ha kneTkuTe Ha 6aTepusTa, KOeTO Lije f Hanpasy Hemsnonseaema.
3a /la ce 3anasu XUBOTLT Ha 6aTepusTa, ce NpenopbYBa TH Aa ce 3apex/a 1 paspexja Ha
BCEKU TPW MeceLia.

IX. TapaHUMOHHW yC1yrvi 3a NpoAyKTu
FapaHUVOHHOTO 06CNyXBaHe BaXwv CaMo 3a HopMmarnHa ynotpe6a.
AKcecoamee He Cca NoKpUTW OT rapaHuyusTa.
I’apaHumﬂTa He NoKpuBa LWeTWn, NPUYNHEHN OT 310M0NYKN NN YOBELUKa rpeLuka.
HenpasuIHO OTBapsHe, CaMOCTOATE/IHO paamo6nEaHe nnn HenpaswHa ynorpeéa.

FapaHuVaTa He BaXu 3a CiegHUTe ciydam:

1. MoBpeaa UM LLieTa, NMPVUYVHEHV OT TPAHCNOPTVIPaHe UK TOBapeHe 1 pasToBapBaHe
Cnej 3akynyBaHe Ha NpoAyKTa.

2. Besikaksm HeoTopuUsnpaHu MOAM¢MKEHMM, AEMOHTaX NN peMoHTU.
3. MoBpeAn Ha NPOAYKTa, MPUUVHEHV OT MHLMAEHTN VNN CY6eKTUBHU AeCTBUS, KaTo Hanpumep
NPOHMKBaHe Ha TeYHOCT, yAap, HENPaBWU/IHO BXOAHO HanpexeHue, NpeKoMepHO HansraHe

mwnn ,qeq)opmau,mﬂ Ha AbHHaTa naaTka.

4. Mospeaa U1 nNoBpesaa Ha NPoAyKTa, NPUUMHEHa OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX,
ynoTpe6a, NoAAPBLXKKA U CbXPaHeHUe Ha NPOAyKTa.

5. HenpeacTassHe Ha BaU/eH U NerMTUMeH cepTuduKkaT WAV AoKasaTencTso 3a
nokynka, i anwmduumpaHe UM U3MeHeHUe Ha TakbB AOKYMEHT.

6. ETUKETU, CepUIHI HOMEPa Ha YCTPOIACTBA MM BOAOYCTOMRUMBM 1 3aLLINTEHN OT HEMPABUAHO
oTBapsiHe MapKUPOBKU Ca NPEMaxHaTy WV MPOMEHEHN, KOETO v NPaBu HEYETANBU.
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MpegynpexaeHune Ha FCC

ToBa yCTPOWCTBO OTroBapsi Ha YacT 15 oT npasunata Ha FCC. Ekcnnoatauusta My e npeameT
Ha cnesHuTe ziBe ycnosus: (1) ToBa YCTPOCTBO He MOXe Aa MPUYNHSABA BPEAHN CMYLLIEHWS,
BPeAHU CMyLLIeHUS 1 (2) TOBa YCTPOICTBO TPsibBa Aa NpueMa BCAKakeU NONYYeHN CMYLLIEHVS,
BK/IIOUNTENHO CMYLLIEHVIS,, KOWTO MOFaT Ala NPUYMNHAT HexenaHa pa6oTa.

BcsAkaksy NpoMeHn nnmn MOAMq)MKaLLVIl/I, KOUTO He ca UspnuyHo OAOﬁpEHM OT CTpaHata,
OTroBOpHa 3a CbOTBETCTBMETO, MOraT /ja aHy/1paT NpaBoTo Ha noTpe6uTtens Aa paboTu ¢ o6opyaBaHeTo.

3abenexka: ToBa 0bopy/BaHe e TeCTBaHO 1 € yCTaHOBEHO, Ye OTroBaps Ha orpaHnyeHusaTa 3a
LUM1dpOoBO yCTPOICTBO Knac B, cbraacHo yacT J5 ot npasunata Ha FCC. Te3n orpaHuyeHns ca
npejHasHaueHV a OCUrypsT pasyMHa 3alluTa cpeLLy BPeAHU CMYLLEHVIS B XINLLIHM
vHcTanauvy. ToBa o6opyaBaHe reHepyripa, U3Mon3Bsa v MOXe /1@ U3NbYBa PaAN0oYeCcTOTHa eHeprus
1, aKo He e NHCTaNpaHo ¥ U3MO0/3BaHO B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, MOXE Aa NPUHNHA
BPeAHN CMYLLIEHWS Ha PaAroKOMYyHVIKaLmuTe. Hsima o6ave rapaHLms, Ye CMyLLLeHUsATa HAMA Aa...

He Ce cpeLLaT B a/leHa UHCTanaums. AKo ToBa 060py/BaHe NpUYUHABA BPEAHU CMYLLIEHWS Ha
PajAno- NNV TeNEBU3MOHHOTO NpremMaHe, KOeTo MOXe Aa Ce OMpe/enyt Ypes nskatysaHe n
BK/ItOYBaHE Ha 060py/BaHETO, NOTPEBUTENST Ce HackpUaBa Aa ONWTa Aa KOpUrMpa CMyLLeHUATa
upes eaHa 1au noseye OT CeAHNTE MepKu:

- MpeopvieHTUpaiiTe MW NpemecTeTe NpueMallaTa aHTeHa.

- YBenuueTe pascTosaHNETO MexXAy YCTPOCTBOTO U NMpUeMHIMKa.

- CBbpxeTe 060pyABaHETO KbM KOHTAKT OT eNeKTpuyyecka Bepura, pasinyHa oT Tasu, KbM KOATO
€ CBbp3aH NPUEMHUKBT.

- CB'bP)KeTE ce C Balwvsa AUTbp WA ONUTEH TEXHWK, CneunanusnpaH B
paavio n Tenesnsna.

YCTPOIACTBOTO € MPOoBEPeHOo, Ye OTroBapsi Ha O6LLMTE U3NCKBAHWS 3a eKCno3numns
PaZMOYeCTOTHO TbYeHVie. YCTPOCTBOTO MOXe /a Ce U3M0N13Ba 6e3 orpaHnyUeHVs B ycnoBus
npeHocuma ynotpe6a.

BocTasuuk/AucTpucyTop
CbHUCOPT C.p.0.
Kosaneuka 2390/1a
190 00 Npara 9

Yexus
www.sunnysoft.cz
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User Manual
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I Introduction
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1 Phone Clamp 1 M Button

2 Mounting Hole 12 0.63 cm Bottom Hole

3 Zoom Button 13 Folding Lock

4 Zoom Wheel 14 Tilt Motor

5 Joystick 15 Type-C Charging Port

6 Folding Axis 16 Roll Motor

7 Mode Indicator 17 Pan Motor

8 Battery Indicator 18 Trigger

9 Power Button 19 Lanyard Hole

10 Shutter Button



Il Charge

Before using it for the first time, fully charge the stabilizer. Use a
5V 2A charging adapter and the Type-C .

A red light indicates charging, and a solid green light means the
battery is fully charged.

I11 Unfolding and folding

Hold the phone clamp with your left hand and the handle with
your right hand, then unfold the arm as shown in the picture.

A\ J

After use, turn off the stabilizer. Rotate the tilt motor so the phone
clamp is facing down, then fold the arm down, allowing the mounting
hole to slide into the lock and lock.




VI Calibration

1. Unfold the stabilizer.

2. Following the adhesive guide on the phone clamp, attach your phone to the
clamp. Make sure the tracking camera is on the bottom (Al version) and the
phone camera is on the left.

3. Adjust the position of the phone by sliding it left or right to achieve balance. If
the phone tilts to the left, slide it to the right; if it tilts to the right, slide it to the
left until it is balanced, as shown in the image.

=

State of equilibrium Unbalanced Unbalanced

4. Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the
stabilizer. The stabilizer will begin stabilizing (the first mode light
and the battery light will remain lit).

V. Using the stabilizer
Button Function
coooo 1. Mode indicator
Switch between five modes: PF, F, L, POV

and V. The corresponding mode is indicated
by the light
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2. Mode switch button

Tap once to switch between stabilizer
functions (PF, F, L, POV, V); double-tap to
switch from right to left

3. Battery indicator light

Displays the remaining battery level:

100 % - 20 %: The green battery indicator
remains on.

20 % - 0 %: The red battery indicator flashes.
Charging:

During charging: The red battery indicator
remains on.

Fully charged: The green battery indicator
remains on

4. Shutter button

Long press: Switch between video mode and
photo mode.

Single press: Capture a photo or start video
recording depending on the current mode.
Double click: Switch between the front and
rear cameras

5. Joystick

Controls the pitch and yaw movements
of the stabilizer. Double-tap the joystick
to switch between vertical and horizontal
orientation.
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6. Power button

Long press (3 seconds): Turns the stabilizer
on or off.

Single press: View the stabilizer’s battery
level

7. Zoom wheel

Spin: Perform zoom or focus actions.

One press: Switch between zoom and focus
modes

8. 1/4 screw hole
To connect external devices

9. Type-C charging port
Insert the charging cable to charge the
stabilizer
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10. Shutter button

Double tap: Resets the stabilizer motors to
their default position.

Long press: Enter lock mode, where the
corresponding mode indicator light will turn
on.

11. Lanyard hole
To attach a hanging cord

8-
-/
Using different modes

After powering on, the stabilizer defaults to PF mode, and you can switch
modes with the M button.
Double-click the joystick to switch to vertical mode.

1. PF Mode (Panorama Follow)
Automatically enters PF mode after powering on. The phone’s camera
follows the stabilizer’s left-to-right movement, ideal for walking shots.

2. F Mode (Dual-Axis Follow)

In F mode, the phone’s camera follows the stabilizer’s left-to-right and up-
and-down movements, ideal for capturing everyday life or object-focused
images.

3. L Mode (Lock Mode)

L mode locks the camera’s shooting angle. When you hold down the
shutter button, the stabilizer automatically enters this mode and remains
locked until you release it. This mode is for capturing shots in a fixed
direction.

4. POV Mode (All-Axis Tracking)

The phone’s camera follows the stabilizer’s movements, ideal for creative
shots.
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5.V Mode (Inception Mode)
The phone’s camera follows the stabilizer’s movements. The joystick
controls the camera’s rotation, while push-pull movements create

dreamlike visual effects.

Using your phone’s built-in camera

1. After properly mounting your phone on the stabilizer, turn it on.

2. Open your phone’s Bluetooth settings and search for the Bluetooth
name “CM8-XXXX” (as shown in the image). Tap to pair and connect.

3. After successful pairing in your phone’s Bluetooth settings menu, you
can use the stabilizer’s capture button to control the built-in camera,
including taking photos, zooming, and switching lenses.

Note: After the first connection, Bluetooth will automatically reconnect
when the stabilizer is turned on again.

Camera Button Functions by Phone Brand

Oppo

fire button

photo/video mode

Phone Brand Operation Function Instruction

Huawei, Xiaomi, Hold down the One touch to open | Press and hold the shutter

Oppo fire button the built-in camera |button on any screen to open
the built-in camera directly.

Huawei, Xiaomi, Hold down the Switch between In the built-in camera inter-

face, press and hold the shut-
ter button to switch between
photo and video modes.

Huawei, Xiaomi,
Oppo

Press the fire but-
ton once

Take a photo or
start/stop record-
ing

In the built-in camera inter-
face, press the shutter button
once to take a photo or start/
stop recording.

Huawei, Xiaomi,
Oppo

Turn the zoom
wheel

Control the zoom
and adjust the
framing

Using the built-in camera in-
terface.

iPhone, Samsung,
Vivo

Press the fire but-
ton once

Take a photo or
start/stop record-
ing

In the built-in camera inter-
face, press the shutter button
once to take a photo or start/
stop recording.
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Download the Capture 2 app

Search for “Capture2” in the mobile app store or use your mobile
phone to scan the QR code and install it.

App Store »‘ Google Play

*The Capture 2 app requires iOS 11.0 or later, or Android 7.0 or later.
Steps to connect the Capture 2 app:

1. Securely mount your phone on the stabilizer and press and hold the
stabilizer’s power button for 3 seconds to turn it on.

2. Activate Bluetooth on your phone and launch the Capture 2 app. Tap
“Search” and connect to the device named “CM8.”

Introduction to the main interface of the application

6789 10
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1. Home

2. Professional camera settings: AUTO (automatic settings), M (manual
settings)

3. Video resolution settings

4. Beauty settings

5. Settings

*Camera Settings:

Configure the flash, grid, image aspect ratio, and joystick sensitivity, and set
the joystick speed to Slow, Medium, or Fast. The left-to-right and up-to-down
direction changes the joystick control direction away from the default.

*Application parameters and version information

(1) Panorama Image Quality: Low, Medium, High. This refers to the pixel quality
when taking panoramas. If your phone’s performance is slow, it is recommended
to use a low resolution to improve stitching speed.

(2) Initialize Sensor: When the gimbal is moving slowly, click this button to
initialize the sensor. It will function normally after restarting.

(3) Horizontal Fine Tuning: Adjust the horizontal line to the default state after
startup.

(4) Face Tracking in Live Streaming: Click to enable face tracking in other live
streaming apps.

(5) Gimbal Version: Displays the current gimbal firmware version. When the
“Update” message appears before the version number, click to update the
gimbal firmware.

(6) Bluetooth Version: Displays the current Bluetooth firmware version. When
the “Update” message appears before the version number, click to update the
Bluetooth firmware.

6. Bluetooth connection status: Indicates whether the phone is connected
to the stabilizer.

7. Stabilizer battery level

8. Phone battery level

9. Flashlight

10. Stabilizer mode and current status

11. Smart Tracking

Intelligent tracking is divided into face tracking, target tracking, and human shape
tracking. When face tracking is selected, the system will automatically lock onto and
track the most prominent face in the frame. When target tracking is selected, you must
manually select the object to track on the screen, after which it will lock onto and
track. When human shape tracking is selected, the system will automatically recognize
a human torso and track it based on the recognition results (but it cannot lock onto a
specific person).
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Note: After recognizing a face or human shape, a green selection box will appear. A
green selection box will also appear when an object is recognized. If the target object
is lost, the selection box will turn red. To stop tracking the target during the tracking
process, click the X icon in the upper right corner of the green box.

12. Gesture Recognition
13. Shooting Modes

Swipe to select different shooting modes.

Panorama: Offers 180° panorama, Magic Selfie, and 3x3 modes.

*180° Panorama: Capture 5 photos to stitch together.

*Magic Selfie: Follow the app’s instructions to position your subject in the frame, then
capture 3 photos to stitch together.

*3x3 Panorama: Capture 9 photos to stitch together.

Photo: Take a photo.

Video: Regular video recording.

Slow motion: Offers up to 8x slow motion video recording.

Time Lapse: Divided into still time-lapse and tracking time-lapse.

*For still time-lapse, set the interval and duration at the top of the screen, then press
the shutter button.

*For time-lapse tracking, after setting the interval and duration, you can select up to 5
gimbal position points (controlled by the joystick). After pressing record, the gimbal will
move your phone to the selected position points and take photos in sequence.

14. Shutter
15. Switch front/rear camera
16. Album

VI Firmware update

Firmware updates can be performed through the Capture 2 app. Before updating, make
sure the stabilizer has sufficient battery life. Once connected to Bluetooth, ensure the
app has network connectivity.

Then, in the app’s shooting interface, open the settings menu on the left side, find and

click “Stabilizer Version” to begin the update. A progress bar will display the update
process, which typically takes about 3 minutes.
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Note:

1. During the update process, do not exit the Capture 2 app or

switch to the background.
2. After a successful update, the gimbal will automatically turn off.

To use it normally, you’ll need to turn it back on manually.

3. If the update fails, restart both the gimbal and the app, then
reconnect the gimbal via Bluetooth through the app before
attempting the update again.

VIl Product specifications

Feature

Specs

Product weight

Standard version: 369g; Al version: 380g

Product Dimensions

Folded: 175*103*48mm; Unfolded:

275*117*60mm
Compatible phone weight 120g ~ 3009
Compatible phone width 50 ~ 90mm
Compatible phone <3mm

thickness

Mechanical performance

Pan Axis: 335°; Roll Axis: 335°; Tilt Axis:
335°

Battery model

18650 lithium-ion battery

Battery capacity

2600mAh / 3,7V

Working current/voltage

200mA - 3000mA / 3,5V - 4,2V

Standard Version: 7-10H; Al Version:

Battery life 3.5-10H
Loading time 3 - 4H
Operating temperature 0°C ~ 45°C

range
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VIl Disclaimer and Safety Instructions

Disclaimer
Thank you for purchasing this smartphone stabilizer.

Before using this product, please read this document carefully, as it
addresses your safety and legal rights. Follow the instructions in this
document for proper use and setup of the product. Failure to follow these
instructions may result in harm to you, others around you, or damage to
the smartphone stabilizer or surrounding products.

By using this product, you acknowledge that you have read the user
manual, understood, accepted, and agreed to all terms and conditions,
especially the disclaimer and safety instructions. Douying Technology will
not be held responsible for any damage, injury, or legal liability caused
by direct or indirect misuse of the product. Users must follow all safety
guidelines mentioned in the text.

Safety instructions

1. The phone stabilizer is not waterproof. Do not expose it to any liquid.
Do not use the product in rainy or humid environments, nor immerse it
in water or get it wet. Exposure to liquids can cause corrosion reactions,
battery self-ignition, or even explosions.

2. In case of fire, turn it off immediately to avoid serious damage.

3. Use the product within the temperature range of 0°C to 45°C. Do not
heat the product, as excessive temperatures may shorten its lifespan.

4. Pay attention to the safe use of the product. Mechanical impact,
crushing, or dropping heavy objects on the product is strictly prohibited.

5. Disassembling the product in any way is strictly prohibited. Puncturing

the battery during disassembly may cause internal fluid leakage, fire, or
explosion.
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6. When not in use for an extended period of time, discharge the battery
to a remaining capacity of 40% to 65% before storing it. Do not store the
product after fully discharging the battery for extended periods of time, as
this may cause over-discharging and damage the battery cells, rendering
the battery unusable. It is recommended to recharge and discharge the
battery every three months to maintain its useful life.

IX. Product warranty services

* Warranty service is limited to normal use.

* Accessories are not covered by the warranty.

+ Damage caused by accidents or human actions, self-disassembly, or
improper use is not covered by the warranty.

The following cases are not covered by the warranty:

1. Malfunction or damage caused by transportation or loading and
unloading after purchase of the product.

2. Any unauthorized modification, disassembly, or repair.
3. Damage to the product caused by accidents or subjective actions, such
as liquid ingress, impact, improper input voltage, excessive compression, or

motherboard deformation.

4. Malfunction or damage to the product caused by failure to install, use,
maintain, and store the product according to instructions.

5. Failure to provide a valid and legitimate certificate or purchase
document, or falsification or alteration of the document.

6. Labels, machine serial numbers, or waterproof and tamper-evident
markings are torn off or altered, rendering them illegible.
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will

not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and the receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements.

The device can be used under portable exposure conditions without
restrictions.
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éNecesitas ayuda? /Bidcom

SERVICE
Ingresa a nuestro soportetécnico
escaneando el QR o escribinos por
nuestros canales oficiales.

© 116260 1114/(s6lo texto)
< serviciotecnico@bidcom.com.ar
® www.bidcomservice.com.ar
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GADNIC

INSTRUKCJA UZYCIA

Przechwytywanie FunSnap
Stabilizator CM8 do

telefonow

GIMOO0013
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Instrukcja uzytkowania

Gimbal
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1. Wprowadzenie
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1 uchwyt na telefon 11 Guzik M 12
2 Otwory montazowe 0,63 cm Otwor dolny
3 Przycisk powiekszenia 13 Blokada pochylenia
4 Pokretto obrotowe 14 Silnik pochylenia
do powigkszenia 15 portéw tadowania typu C
5 Joystick 16 Silnik do obrotu
6 osi pochylenia 17 Silnik do obrotu
7 Wskaznik trybu 18 Wyzwalacz
8 Wskaznik stanu 19 Otwor na pasek
baterii

9 Przycisk zasilania
10 Wyzwalacz
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tadowanie II

Przed pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac stabilizator.

Nalezy uzy¢ tadowarki 5V 2 Ai ztacza typu C.

Czerwone Swiatto oznacza tadowanie, a state zielone Swiatto oznacza, ze
akumulator jest w petni natadowany.

III Rozktadanie i sktadanie

Przytrzymaj uchwyt telefonu lewg reka, a uchwyt prawga reka, a nastepnie roztéz
ramie, jak pokazano.

- J

Po uzyciu wytacz stabilizator. Obré¢ silnik pochylenia tak, aby zacisk telefonu byt
skierowany w dét, a nastepnie zt6z ramie w dot.
umozliwiajgc zaczepienie otworu montazowego o blokade i zabezpieczenie.
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Kalibracja VI

1. Rozt6z stabilizator.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjg na uchwycie telefonu, aby przymocowac go do uchwytu. Upewnij sie, ze
kamera $ledzaca znajduje sie na dole (po lewej stronie w przypadku wersji Al i telefonéw z kamerg).

3. Dostosuj potozenie telefonu, przesuwajac go w lewo lub w prawo, aby uzyskac réwnowage.
Jesli telefon przechyla sie w lewo, przesun go w prawo; jesli przechyla sie w prawo, przesurn go w
lewo, az do uzyskania réwnowagi, jak pokazano na rysunku.

Stan réwnowagi Niezréwnowazony 4. Nacisnij i przytrzymaj Niezréwnowazony

przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby
Stabilizator zacznie sie stabilizowa¢ (Swiatto pierwszego
(tryb i kontrolka baterii pozostang wtgczone).

V. Korzystanie ze stabilizatora

Funkcje przyciskéow

1. Wskaznik trybu

Przefgczanie miedzy piecioma trybami: PF, F, L, POV i V.

O wybranym trybie informuje lampka kontrolna.
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2. Przycisk zmiany trybu Pojedyncze dotkniecie

umozliwia przetaczanie miedzy funkcjami gimbala (PF, F, L,
POV, V); podwdjne dotkniecie umozliwia przetaczenie z
prawej na lewg strone.

3. Kontrolka baterii Pokazuje

poziom natadowania baterii: 100% - 20%: Zielona
kontrolka baterii $wieci $wiattem ciggtym.

20% - 0%: Czerwona kontrolka akumulatora miga. tadowanie: Podczas
tadowania: Czerwona kontrolka akumulatora swieci $wiattem ciggtym.

Petne natadowanie: Zielona kontrolka akumulatora $wieci

ciggtym Swiattem.

4. Przycisk migawki
Dtugie nacisniecie: przetaczanie miedzy trybem wideo i trybem zdjec.

Pojedyncze dotkniecie: Zréb zdjecie lub rozpocznij
nagrywanie filmu, w zaleznosci od aktualnego trybu.
Podwajne dotkniecie: Przetaczanie miedzy przednim a tylnym
aparatem.

5. Joystick steruje

ruchem pochylenia i przechytu stabilizatora. Dwukrotne
dotknigcie joysticka umozliwia przetgczanie miedzy
orientacjg pionowg i pozioma.
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6. Przycisk zasilania Diugie
naci$niecie (3 sekundy): Wigczanie lub wytgczanie stabilizatora.

Pojedyncze nacisniecie: Wyswietla stan
baterii stabilizatora.

7. Kétko obrotowe

Obrét: umozliwia powiekszanie i ustawianie ostrosci.
Pojedyncze naciéniecie: przetgczanie miedzy trybem powiekszania i
ustawiania ostrosci.

8. Otwor na srube J/4 Do

podtgczania urzadzen
zewnetrznych.

9. Port tadowania typu C Podtgcz
kabel tadujgcy i nataduj stabilizator.
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10. Dwukrotne

dotkniecie wyzwalacza : przywraca silniki stabilizatora
do pozycji wyjsciowej.

Dtugie nacisniecie: przetacza na tryb blokady

i zapala sie odpowiedni wskaznik trybu.

11. Otwodr na smycz Do
przymocowania wiszgcej smyczy.

S0

~— @
Korzystanie z ré6znych trybéw

Po wiaczeniu stabilizator automatycznie przetacza sie na tryb PF. Zmiana trybu jest mozliwa za
pomocg przycisku M.
Kliknij dwukrotnie joystick, aby przetgczy¢ sie na tryb pionowy.

1. Tryb PF (Panorama Follow)
Po wigczeniu automatycznie przetgcza sie w tryb PF. Aparat w telefonie podaza za
ruchem stabilizatora od lewej do prawej, co jest idealne do uje¢ w ruchu.

2. Tryb F ($ledzenie dwuosiowe)

W trybie F kamera telefonu podaza za ruchami stabilizatora od lewej do prawej oraz z géry na dét.
Jest to idealne rozwigzanie do uchwycenia codziennego zycia lub robienia zdje¢ skupionych na
obiektach.

3. Tryb L (blokada)

Tryb L blokuje kat widzenia aparatu. Po nacisnieciu i przytrzymaniu spustu migawki stabilizator
automatycznie przetacza sie w ten tryb i pozostaje zablokowany do momentu zwolnienia
spustu. Ten tryb stuzy do robienia zdje¢ w ustalonym kierunku.

4. Tryb POV (Sledzenie we wszystkich osiach)

Aparat w telefonie sledzi ruchy stabilizatora, co jest idealnym rozwigzaniem przy robieniu
kreatywnych zdjec.
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5. Tryb V (Incepcja)
Aparat telefonu $ledzi ruchy stabilizatora. Sterowanie odbywa sie za pomocg joysticka.

obracanie kamery i ruchy pchania-ciggniecia tworza senne
wizualny

ruchomosci.

Korzystanie z wbudowanej kamery w telefonie

1. Po prawidtowym przymocowaniu telefonu do stabilizatora wtgcz go .

2. Otwérz ustawienia Bluetooth w telefonie i wyszukaj nazwe urzadzenia
+CNI8-XXXX" (jak pokazano na zdjeciach).

Dotknij, aby sparowac i potgczyc.

3. Po pomysinym sparowaniu w menu ustawier Bluetooth telefonu mozesz uzy¢
przycisku robienia zdjec¢ na stabilizatorze, aby sterowa¢ wbudowanym
aparatem, w tym wykonywac zdjecia i korzystac z funkcji zoomu.

i zmiana obiektywoéw.

Uwaga: Po pierwszym nawigzaniu potaczenia Bluetooth automatycznie zostanie
przywrécone po ponownym wigczeniu stabilizatora.

Funkcja przycisku aparatu wedtug marki telefonu

Marka telefonu Kontrola Funkcjonowaé Instrukcje
Huawei, Xiaomi, Przytrzymaj przycisk Otwieranie jednym Naciénij i przytrzymaj przycisk migawki
dotknieciem

Przeciwnik spust wbudowana kamera na dowolnym ekranie i otwarta
wbudowana kamera.

Huawei, Xiaomi, Przytrzymaj przycisk Przetaczanie miedzy W interfejsie wbudowanym
kamera

praeciwnik spust tryb zdjg¢/wideo naciénij i przytrzymaj przycisk
zamkniecie

przycisk migawki i przetgczanie miedzy

tryb zdjec i wideo.

Huawei, Xiaomi, Nacisnij przycisk Zréb zdjecie lub W interfejsie wbudowanym
migawki raz kamera
Przeciwnik start/stop twarz, nacisnij migawke
nagrywanie -
raz raz, aby zrobic zdjecie lub zacza¢/

Zatrzymaj nagrywanie.

Huawei, Xiaomi, Obracajac sig Kontrola i regulacja Korzystanie z wbudowanej kamery w
element sterujacy powiekszenia
praectanik koto interfejs.

iPhone, Samsung, Naci$nij migawke - Zréb zdjecie lub W wbudowanym interfejsie
aparat raz

Nazywo rozpocznij/zatrzymaj twarz, nacisnij przycisk migawki raz,

nagrywanie aby zrobi¢ zdjecie lub rozpocza¢/
zatrzymac nagrywanie.
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Pobierz aplikacje Capture 2

Wyszukaj ,,Capture2” w sklepie z aplikacjami mobilnymi lub
zeskanuj kod QR za pomoca telefonu komérkowego, aby zainstalowac aplikacje.

App Store }) Google Play

,Capture 2 wymaga systemu iOS 11.0 lub nowszego albo Androida 7.0 lub
nowszego”.

Aby podtaczy¢ Capture 2:

1. Mocno przymocuj telefon do stabilizatora, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przycisk zasilania stabilizatora przez 3 sekundy, aby go wigczyc.

2. Wiacz Bluetooth w telefonie i uruchom aplikacje Capture 2.

Kliknij ,Szukaj” i potacz sie z urzadzeniem o nazwie ,CA 18",

Wprowadzenie do gtéwnego interfejsu aplikacji

6789 10
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1.Dom

2. Ustawienia aparatu profesjonalnego: AUTO (ustawienie automatyczne), M
(ustawienie reczne)

3. Ustawienia rozdzielczosci wideo

4. Ustawienia upiekszania

5. Ustawienia

Ustawienia aparatu:
Skonfiguruj lampe btyskowa, siatke, proporcje obrazu i czuto$¢ joysticka, a takze ustaw predkosc joysticka na
Wolna, $rednia lub Szybka. Kierunki lewo-prawo i géra-dot zmieniaja kierunek sterowania joystickiem w
stosunku do ustawienia domysinego.

.Parametry aplikacji i informacje o wersji”

{1) Jakos¢ obrazu panoramicznego: Niska, Srednia, Wysoka. Dotyczy jakosci pikseli podczas

Robienie zdje¢ panoramicznych. Jesli Twoj telefon dziata wolno, zalecamy uzycie niskiej rozdzielczosci, aby
przyspieszy¢ taczenie obrazéw.

{2} Inicjalizacja czujnika: Jesli stabilizator porusza sie powoli, kliknij ten przycisk, aby zainicjowa¢ czujnik. Po
ponownym uruchomieniu bedzie dziatat normalnie.

{3} Dokfadne dostrojenie osi poziomej: Po rozpoczeciu dostosuj 0$ pozioma do stanu domyslnego.

{4) Sledzenie twarzy podczas transmisji na zywo: Kliknij, aby wigczy¢ éledzenie twarzy w innych transmisjach.
aplikacje na zywo

aplikacje do transmisji strumieniowe] na zywo.

{5} Wersja stabilizatora: Wyswietla aktualng wersje oprogramowania uktadowego stabilizatora. Jesli przed

numerem wersji pojawi sie komunikat ,Aktualizuj”, kliknij, aby zaktualizowa¢ oprogramowanie uktadowe stabilizatora.
{6} Wersja Bluetooth: Wyswietla aktualng wersje oprogramowania uktadowego Bluetooth. Jesli wczesniej

Pojawi sie komunikat ,Aktualizacja” wraz z numerem wersji. Kliknij, aby zaktualizowa¢ oprogramowanie uktadowe
Bluetooth.

6. Stan potaczenia Bluetooth: Pokazuje, czy telefon jest potgczony ze stabilizatorem.
7. Poziom natadowania akumulatora stabilizatora

8. Poziom natadowania baterii telefonu

9. Latarka

10. Tryb stabilizatora i aktualny stan

11. Inteligentne $ledzenie

Inteligentne $ledzenie dzieli sie na $ledzenie twarzy, $ledzenie celu i $ledzenie postaci ludzkiej. Po
wybraniu $ledzenia twarzy system automatycznie ustawi ostro$c i bedzie $ledzit najbardziej widoczng
twarz w kadrze. Po wybraniu $ledzenia celu nalezy recznie zaznaczy¢ twarz na ekranie.

Wybierz obiekt, ktory chcesz $ledzi¢, a system ustawi ostros¢ i bedzie go $ledzit. Jesli wybierzesz $ledzenie
ciata cztowieka, system automatycznie rozpozna ludzki tors i bedzie go $ledzit na podstawie wynikow
rozpoznawania (ale nie moze ustawi¢ ostrosci na konkretnej osobie).
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Uwaga: Po rozpoznaniu twarzy lub postaci ludzkiej pojawi sie zielone pole wyboru.

Ramka. Zielona ramka zaznaczenia pojawia sig réwniez po rozpoznaniu obiektu. Jesli $ledzony obiekt zostanie
utracony, ramka zaznaczenia zmienia kolor na czerwony. Aby zatrzymac $ledzenie celu podczas $ledzenia, kliknij
ikone X w prawym gérnym rogu zielonej ramki.

12. Rozpoznawanie gestéw
13. Tryby fotografowania

Przesun, aby wybrac rézne tryby fotografowania.

Panorama: Oferuje tryby panoramy 180°, Magic Selfie i 3x3. Panorama 180°:

Zréb 5 zdjed, ktére zostang potaczone.

.Magiczne selfie”: Postepuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby umiesci¢ obiekt w ramce, a nastepnie zréb 3 zdjecia,
ktdre zostang potgczone.

wPanorama 3x3: Zréb 9 zdje¢, ktére zostang ze sobg zszyte”.

Zdjecie: Zréb zdjecie.

Wideo: Zwykte nagranie wideo.

Nagrywanie w zwolnionym tempie: umozliwia nagrywanie wideo w tempie nawet 8 razy zwolnionym.
Uptyw czasu: dzieli sie na statyczny uptyw czasu i $ledzacy uptyw czasu.

*Aby wykonac statyczny poklatkowy film wideo, ustaw interwat i czas trwania na gorze ekranu, a nastepnie
nacisnij przycisk migawki.

W przypadku $ledzenia poklatkowego mozna wybra¢ do 5 punktéw potozenia gimbala (sterowanych joystickiem) po
ustawieniu interwatu i czasu trwania. Po naci$nieciu przycisku nagrywania nastapi przesuniecie
Stabilizator gim Ustaw telefon w wybranych punktach i wykonaj zdjecia po kolei.

14. Wyzwalacz
15. Przetgczanie miedzy kamera przednig i tylng
16. Album

Aktualizacja oprogramowania uktadowego VI

Aktualizacje oprogramowania uktadowego mozna wykonac za pomoca aplikacji Capture 2. Przed aktualizacjg nalezy
upewnic sig, ze gimbal ma wystarczajacg ilos¢ baterii. Po potaczeniu przez Bluetooth nalezy upewnic sie, ze
ze aplikacja ma potaczenie sieciowe.

Nastepnie w interfejsie aplikacji do przechwytywania obrazu otwérz menu ustawieri po lewej stronie,

Znajdz pozycje ,Wersja stabilizatora” i kliknij jg, aby rozpoczac aktualizacje. Postep
Aktualizacja, ktéra zwykle trwa okoto 3 minut, bedzie widoczna na pasku postepu.
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Notatka:

1. Nie zamykaj programu Capture 2 podczas aktualizacji.

nie przetgczaj sie na tto.

2. Po pomysinej aktualizacji stabilizator automatycznie sie wytaczy. Jesli chcesz
Aby uzywa¢ go normalnie, nalezy go ponownie wtgczy¢ recznie.

3. Jesli aktualizacja sie nie powiedzie, uruchom ponownie stabilizator i aplikacje.
nastepnie ponownie podtacz stabilizator przez Bluetooth za pomocg aplikacji,
przed ponowng prébga aktualizacji.

VII Parametry techniczne produktu

Funkcjonowat

Specyfikacje
Waga produktu Wersja standardowa: 369 g; wersja Al: 380 g
Wymiary produktu Ztozony: | 750 746 Roztozony:
Kompatybilna waga telefonu 1209-300 g
Kompatybilna szerokos¢ telefonu 50-90 mm
Kompatybilna grubos¢ telefonu
grubos¢ <13mm
Wiasciwoéci mechaniczne 05 obrotu: 335, 0$ obrotu: 335, 0$ pochylenia: 335
Model baterii Akumulator litowo-jonowy
Pojemnos¢ baterii 18650 2600mAh/3,7V
Prad/napiecie robocze Czas 200mA - 300mA / 3,5V - 4,2V Standardowa
pracy baterii weryfikacja HOH ; wersja AI F1.
Czas tadowania Zakres 3-4 godziny,
temperatur pracy 0°C-45°C
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VIII Zastrzezenie i
instrukcje bezpieczenstwa

Zastrzezenie
Dziekujemy za zakup stabilizatora do smartfona.

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszy dokument, poniewaz ma on
wplyw na Panstwa bezpieczenstwo i prawa. Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszym dokumencie, aby prawidtowo uzywac i skonfigurowac produkt.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac obrazenia u Panstwa lub oséb w poblizu, a
takze uszkodzenie stabilizatora smartfona lub urzadzen w poblizu.

Korzystajac z tego produktu, potwierdzasz, ze przeczytates instrukcje obstugi, zrozumiates,
zaakceptowates i zgodzite$ sie ze wszystkimi warunkami, zwtaszcza z wytgczeniem
odpowiedzialnosci i instrukcjami bezpieczenstwa.

Douying Technology nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody, obrazenia lub
zobowigzania prawne spowodowane

Bezposrednie lub posrednie niewtasciwe uzycie produktu. Uzytkownicy muszg
przestrzegac wszystkich instrukcji bezpieczefstwa zawartych w tekscie.

Instrukcje bezpieczenstwa

1. Stabilizator telefonu nie jest wodoodporny. Nie narazaj go na dziatanie zadnych ptynéw.
Nie nalezy uzywa¢ produktu w deszczowym lub wilgotnym otoczeniu, zanurza¢ go w wodzie
ani moczy¢. Kontakt z ptynami moze spowodowac reakcje korozyjne, samozapton
akumulatora, a nawet eksplozje.

2. W przypadku pozaru nalezy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie, aby zapobiec powaznym szkodom.

3. Produktu nalezy uzywac w zakresie temperatur od 0°C do 45°C. Nie nalezy
nagrzewac produktu, poniewaz nadmierne temperatury mogga skrécic jego zywotnosc.

4. Nalezy zwréci¢ uwage na bezpieczerstwo uzytkowania produktu. Surowo zabrania sie
uderzania, zgniatania lub upuszczania cigzkich przedmiotéw na produkt.

5. Jakikolwiek demontaz produktu jest surowo zabroniony. Przebicie baterii podczas
demontazu moze spowodowac wyciek ptynu, pozar lub wybuch.
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6. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, przed przechowywaniem nalezy roztadowac
akumulator do 40-65% pozostatej pojemnosci. Nie nalezy przechowywac produktu przez dtugi
czas po catkowitym roztadowaniu akumulatora, poniewaz moze to spowodowac

nadmierne roztadowanie i uszkodzenie ogniw akumulatora, uniemozliwiajac jego

uzytkowanie. Aby zachowac zywotnos$¢ akumulatora, zaleca sie tadowanie i roztadowywanie
akumulatora co trzy miesigce.

IX. Ustugi gwarancyjne na produkty
Gwarancja obowigzuje wytgcznie przy normalnym uzytkowaniu.
Akcesoria nie s3 objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku wypadkéw lub btedéw ludzkich.
manipulacji, samodzielnego demontazu lub niewtasciwego uzytkowania.

Gwarancja nie obejmuje nastepujacych przypadkéw:

1. Awarie lub uszkodzenia powstate w trakcie transportu lub zatadunku i
roztadunku po zakupie produktu.

2. Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje, demontaz lub naprawy.
3. Uszkodzenia produktu powstate w wyniku wypadkéw lub subiektywnych dziatan, takich jak
dostanie sie cieczy, uderzenie, nieprawidtowe napiecie wejsciowe, nadmierne ci$nienie

lub odksztatcenie ptyty gtéwnej.

4. Awaria lub uszkodzenie produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukgji dotyczacych
instalacji, uzytkowania, konserwacji i przechowywania produktu.

5. Nieokazanie waznego i legalnego certyfikatu lub dowodu zakupu albo
sfatszowanie lub przerobienie takiego dokumentu.

6. Etykiety, numery seryjne urzadzen lub oznaczenia wodoodporne i zabezpieczajgce przed
manipulacjg zostang usuniete lub zmienione, w wyniku czego stana si¢ nieczytelne.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



Ostrzezenie FCC

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw FCC. Jego eksploatacja podlega
nastepujgcym dwém warunkom: (1) To urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktécen,
szkodliwe zaktécenia, a (2) urzadzenie to musi akceptowac wszelkie odbierane zaktécenia,

w tym zaktdcenia, ktére mogq powodowac niepozadane dziatanie.

Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strone
odpowiedzialng za zgodnos¢, moga spowodowac uniewaznienie prawa uzytkownika do korzystania
ze sprzetu.

Uwaga: To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla
urzadzen cyfrowych klasy B, zgodnie z czescig J5 przepiséw FCC. Ograniczenia te majg na celu
zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zaktdceniami w instalacjach domowych.
To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwosci radiowej i, jesli
nie zostanie zainstalowane i uzytkowane zgodnie z instrukcjg, moze powodowac szkodliwe
zaktécenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarangji, ze zaktécenia te nie wystgpia.

nie wystgpia w danej instalacji. Jesli urzadzenie to powoduje szkodliwe zaktécenia w odbiorze
sygnatu radiowego lub telewizyjnego, co mozna sprawdzi¢ poprzez wytgczenie i wiaczenie
urzadzenia, zacheca sie uzytkownika do podjecia préby skorygowania zaktécer za pomocg
jednego lub kilku z nastepujacych Srodkéw:

- Zmiana orientacji lub potozenia anteny odbiorczej.
- Zwieksz odlegto$¢ miedzy urzadzeniem i odbiornikiem.

- Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka znajdujacego sie w innym obwodzie niz ten, do ktérego
podtaczony jest odbiornik.

- Skontaktuj sie ze swoim dealerem lub doswiadczonym technikiem specjalizujgcym sie w
radio i telewizja.

Urzadzenie zostato zweryfikowane pod katem spetniania ogélnych wymagarn dotyczacych ekspozycji
promieniowanie o czestotliwosci radiowej. Urzadzenie moze by¢ uzywane bez ograniczert w warunkach
przenosnego uzytku.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz
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GADNIC

NAVODILA ZA UPORABO

Zajemanje FunSnap
CM8 stabilizator za

telefone

GIMOO0013
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Navodila za uporabo

Gimbal
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I. Uvod

@
Q@
€
0
5
©@
1 Drzalo za telefon 11 Gumb M 12
2 Pritrdilna luknja 0,63 cm Spodnja luknja
3 Gumb za povecavo 13 Zaklep nagiba
4 Vrtljivi gumb 14 Nagibni motor
za povetavo 15 Polnilna vrata tipa C
5 Krmilna palica 16 Motor za vrtenje
6 Nagibna os 17 Motor za vrtenje
7 Indikator nacina 18 Sprozilec
8 Indikator stanja 19 Luknja za trak
baterije

9 Gumb za vklop
10 Sprozilec
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Polnjenje II

Pred prvo uporabo stabilizator popolnoma napolnite. Uporabite

polnilni adapter 5V 2 Ain prikljucek tipa C.

Rdeca lucka oznacuje polnjenje, neprekinjeno zelena lu¢ka pa pomeni, da je
baterija popolnoma napolnjena.

III Razstavljanje in zlaganje

Drzalo za telefon primite z levo roko, rocaj pa z desno, nato pa
razgrnite roko, kot je prikazano.

- J

Po uporabi izklopite stabilizator. Obrnite motor nagiba tako, da je objemka
za telefon obrnjena navzdol, nato pa roko prepognite navzdol, da
tako, da se pritrdilna luknja zaskodi in pritrdi.

/ N

o

© Sunnysoft sro, distributer



Kalibracija VI

1. Razgrnite stabilizator.

2. Za pritrditev telefona na drzalo sledite navodilom za lepljenje. Prepricajte se, da je
sledilna kamera na dnu (levo pri razli¢cicah z umetno inteligenco in telefonih s kamero).

3. Polo7aj telefona prilagodite tako, da ga potisnete levo ali desno, da doseZete ravnovesje. Ce se telefon nagiba v
levo, ga potisnite v desno; Ce se nagiba v desno, ga potisnite v levo, dokler ni uravnoteZen, kot je prikazano na sliki.

Stanje ravnovesja NeuravnoteZeno 4. Pritisnite in NeuravnoteZeno

drZite gumb za vklop 3 sekunde, da
Stabilizator se bo zacel stabilizirati (lucka prvega
nacin in indikatorska lucka baterije bosta ostali prizgani).

V. Uporaba stabilizatorja

Funkcije gumbov

1. Indikator nacina
Preklapljanje med petimi nacini: PF, F, L, POV in V.
Ustrezni nacin je oznacen z indikatorsko lucko.
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2. Gumb za preklop nacina Enkratni dotik za
preklapljanje med funkcijami stabilizatorja (PF, F, L, POV,
V); dvojni dotik za preklapljanje z desne na levo.

3. Indikatorska lucka baterije

Prikazuje preostalo raven napolnjenosti baterije: 100

% - 20 %: Zelena indikatorska lucka baterije sveti

neprekinjeno.

20 % - 0 %: Rdeca indikatorska lucka baterije utripa. Polnjenje:
Med polnjenjem: Rdeca indikatorska lucka baterije sveti
neprekinjeno.

Popolnoma napolnjena: Zelena lucka baterije sveti
neprekinjeno.

4. Sprotzilec Dolg

pritisk: Preklapljanje med video nacinom in nacinom
fotografiranja.

Enkratni dotik: Posnemite fotografijo ali zacnite
snemati videoposnetek, odvisno od trenutnega
nacina. Dvojni dotik: Preklapljanje med sprednjo in
zadnjo kamero.

5. Krmilna palica

Nadzoruje nagibanje in kotaljenje stabilizatorja. Dvakrat
pritisnite krmilno palico za preklapljanje med pokontno
in leZeco orientacijo.
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6. Gumb za vklop Dolg pritisk (3
sekunde): Vklopi ali izklopi stabilizator.

Enkratni pritisk: PrikaZe stanje baterije
stabilizatorja.

7. Vrtljivo kolesce
Vrtenje: izvaja dejanja povecave ali ostrenja.

Enkratni pritisk: Preklaplja med nacinoma povecave in
ostrenja.

8. Odprtina za vijak J/4 Za
prikljucitev zunanjih
naprav.

9. Polnilna vrata tipa C Prikljucite
polnilni kabel in napolnite stabilizator.
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10. Dvojni

dotik sprozZilca : Vrne stabilizatorje v zacetni
polozaj.

Dolg pritisk: Preklopi v nacin zaklepanja in

zasveti ustrezni indikator nacina.

11. Odprtina za vrvico za
pritrditev Za pritrditev visece vrvice.

S0

- J
Uporaba razli¢nih nacinov

Po vklopu se stabilizator samodejno preklopi v nacin PF, med katerima lahko preklapljate
zgumbom M.
Dvokliknite igralno palico, da preklopite v navpi¢ni nacin.

1. Nacin PF (Sledi panorami)
Ob vklopu se samodejno preklopi v na¢in PF. Kamera telefona sledi gibanju
stabilizatorja od leve proti desni, kar je idealno za fotografiranje med hojo.

2. Nacin F (Sledenje po dveh oseh)
V nacinu F kamera telefona sledi gibanju stabilizatorja od leve proti desni ter gor in dol, kar
je idealno za zajemanje vsakdanjega Zzivljenja ali posnetkov, osredotocenih na predmete.

3. Nacin L (zaklenjeno)

Nacin L zaklene kot zajema fotoaparata. Ko drZite pritisnjen sproZilec, stabilizator
samodejno preklopi v ta nacin in ostane zaklenjen, dokler ga ne spustite. Ta nacin se
uporablja za fotografiranje v fiksni smeri.

4. Nacin POV (sledenje po vseh oseh)
Kamera telefona sledi gibanju stabilizatorja, kar je idealno za ustvarjalne posnetke.
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5.V nacin (zacetek)

Kamera telefona sledi gibanju stabilizatorja. Upravljanje z igralno palico
vrtenje kamere, medtem ko gibi potiska in vlecenja ustvarjajo sanjsko

vizualno
ucinki.

Uporaba vgrajene kamere telefona

1. Ko telefon pravilno pritrdite na stabilizator, ga vklopite .

2. Odprite nastavitve Bluetooth v telefonu in poiscite ime naprave »CNI8-
XXXX« (kot je prikazano na slikah).
Dotaknite se za seznanitev in povezavo.
3. Po uspesni zdruZitvi v meniju z nastavitvami Bluetooth v telefonu lahko z
gumbom za fotografiranje na stabilizatorju upravljate vgrajeno kamero,
vklju¢no s fotografiranjem in povecavo.
in menjavo objektivov.

Opomba: Po prvi povezavi se bo Bluetooth samodejno ponovno povezal, ko
boste stabilizator ponovno vklopili.

Funkcija gumba kamere glede na znamko telefona

Znamka telefona Nadzor Funkcija Navodila
Huawei, Xiaomi, Drzite gumb Odpiranje z enim Pritisnite in drZite sprozilec
dotikom

Oppo sprozilec vgrajena kamera na katerem koli zaslonu in odprta
vgrajena kamera.

Huawei, Xiaomi, Drzite gumb Preklapljanje med V vgrajenem vmesniku
kamera

Oppo sprodilec natin za fotografije/video pritisnite in drite gumb

zaustavitev
sproilec in preklapljanje med
natin za fotografije in videoposnetke.

Huawei, Xiaomi,

Oppo

Enkrat pritisnite
sproZzilec

Posnemite fotografijo
oz.

zagon/ustavitev
snemanje -

neko¢

V vgrajenem vmesniku
kamera
obraz, pritisnite sproZilec

enkrat za fotografiranje ali zacetek/

ustavite snemanje.

Huawei, Xiaomi,

Oppo

Z obratanjem

krmilni element
kolo

Nadzor in prilagajanje

poveave

Uporaba vgrajene kamere v

vmesnik.

iPhone, Samsung, Pritisnite sprozilec - Posnemite fotografijo ali V vgrajenem vmesniku

kamera enkrat
Vzivo

zacetek/ustavitev
snemanja

obraz, enkrat pritisnite sprozilec, da
posnamete fotografijo ali zaénete/
ustavite sneman]
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Prenesite aplikacijo Capture 2

V trgovini z mobilnimi aplikacijami poiscite »Capture2« ali skenirajte
kodo QR z mobilnim telefonom, da jo namestite.

App Store }) Google Play

"Za Capture 2 je potreben iOS 11.0 ali novejsi oziroma Android 7.0 ali
novejsi."

Za povezavo Capture 2:

1. Telefon trdno pritrdite na stabilizator in pritisnite ter drzite gumb za
vklop stabilizatorja 3 sekunde, da ga vklopite.

2.V telefonu vklopite Bluetooth in zaZenite aplikacijo Capture 2.
Kliknite »IS¢i« in se poveZite z napravo z imenom »CA 18«.

Uvod v glavni vmesnik aplikacije

6789 10
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1. Domov

2. Profesionalne nastavitve fotoaparata: AUTO (samodejna nastavitev), M
(ro¢na nastavitev)

3. Nastavitve locljivosti videa

4. Nastavitve polep3anja

5. Nastavitve

"Nastavitve fotoaparata:"

Konfigurirajte bliskavico, mreZo, razmerje stranic in ob&utljivost igralne palice ter nastavite hitrost igralne
palice na Pocasno, Srednje ali Hitro. Smer levo-desno in od zgoraj navzdol spremeni smer upravljanja
igralne palice od privzete nastavitve.

"Parametri aplikacije in informacije o razlicici"

{1) Kakovost panoramske slike: Nizka, Srednja, Visoka. Nana3a se na kakovost slikovnih pik pri
snemanje panoram. Ce je delovanje vaega telefona po¢asno, priporoéamo uporabo nizke loéljivosti, da
povecate hitrost zdruZevanja slik.

{2} Inicializacija senzorja: Ce se stabilizator premika pocasi, kliknite ta gumb za inicializacijo senzorja. Po
ponovnem zagonu bo deloval normalno.

{3} Natan¢na nastavitev vodoravne osi: Po zacetku prilagodite vodoravno os na privzeto stanje.

{4) Sledenje obrazu med prenosom v Zivo: Kliknite, da omogocite sledenje obrazu v drugih
aplikacije za Zivo

aplikacije za pretakanje v Zivo.

{5} Razli¢ica stabilizatorja: Prikazuje trenutno razli¢ico vdelane programske opreme stabilizatorja. Ce se pred
stevilko razlicice prikaZe sporotilo »Posodobic, liknite za posodobitev vdelane programske opreme stabilizatorja.
{6} Razlitica Bluetooth: PrikaZe trenutno razli¢ico vdelane programske opreme Bluetooth. Ce ste jo ze imeli

Prikazalo se bo sporocilo »Posodobi« s Stevilko razlicice, kliknite za posodobitev vdelane programske opreme
Bluetooth.

6. Stanje povezave Bluetooth: Prikazuije, ali je telefon povezan s stabilizatorjem.
7. Raven napolnjenosti baterije stabilizatorja

8. Raven napolnjenosti baterije telefona
9. Svetilka
10. Nacin stabilizatorja in trenutno stanje

11. Pametno sledenje

Inteligentno sledenje je razdeljeno na sledenje obrazov, sledenije cilja in sledenje ¢loveski postavi. Ko

je izbrano sledenje obrazu, bo sistem samodejno izostril in sledil najizrazitejSemu obrazu v kadru. Ko je
izbrano sledenje cilja, morate obraz na zaslonu izbrati rocno.

Izberite predmet, ki mu Zelite slediti, in sistem ga bo izostril in sledil. Ce je izbrano sledenje ¢lovekemu telesu,
bo sistem samodejno prepoznal cloveski trup in mu sledil na podlagi rezultatov prepoznavanja (vendar se

ne more izostriti na dolo¢eno osebo).
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Opomba: Ko je prepoznan obraz ali ¢loveska figura, se prikaze zeleno izbirno polje.

okvir. Zelen okvir za izbiro se prikaze tudi, ko je predmet prepoznan. Ce se sledeni predmet izgubi, se okvir za
izbiro obarva rdece. Ce Zelite med sledenjem ustaviti sledenje cilja, kliknite ikono X v zgornjem desnem kotu
zelenega okvirja.

12. Prepoznavanje gest
13. Nacini fotografiranja

Podrsajte, da izberete razli¢ne nacine fotografiranja.

Panorama: Ponuja nacine 180° panorama, Carobni selfi in 3x3. 180° panorama:

Posnemite 5 fotografij, ki bodo zdruzene.

»Carobni selfi«: Sledite navodilom aplikacije, da postavite motiv v okvir, nato pa posnemite 3 fotografije, ki bodo
zdruzene.

"Panorama 3x3: Posnemite 9 fotografij, ki bodo zdruZene."

Fotografija: Posnemite fotografijo.
Video: Redno snemanje videa.

Snemanje v pocasnem posnetku: Omogoca snemanje videoposnetkov v do 8-krat pocasnejsem posnetku.
Casovni zamik: Delimo ga na stati¢ni ¢asovni zamik in sledilni ¢asovni zamik.

*Za staticni Casovni zamik nastavite interval in trajanje na vrhu zaslona, nato pa pritisnite sproZilec.

Za sledenje s casovnim zamikom lahko po nastavitvi intervala in trajanja izberete do 5 tock polozaja gimbal (ki jih
upravljate z igralno palico). Ko pritisnete gumb za snemanje, se bo premaknil.
Stabilizator GIM Postavite telefon na izbrane polozZaje in fotografirajte zaporedoma.

14. Sprotzilec
15. Preklapljanje med sprednjo in zadnjo kamero
16. Album

Posodobitev vdelane programske opreme VI

Posodobitve vdelane programske opreme lahko izvedete prek aplikacije Capture 2. Pred posodobitvijo se
prepricajte, da ima gimbal dovolj dolgo Zivljenjsko dobo baterije. Po povezavi prek Bluetootha se prepricajte, da
da ima aplikacija omreZno povezavo.

Nato v vmesniku aplikacije za zajem slik odprite meni z nastavitvami na levi strani,

Poid¢ite element »Razli¢ica stabilizatorja« in kliknite nanj, da zatnete posodobitev. Napredek
Posodobitev, ki obi¢ajno traja priblizno 3 minute, bo prikazana v vrstici napredka.
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Opomba:

1. Med posodabljanjem ne zapirajte programa Capture 2.

ne preklopite na ozadje.

2. Po uspesni posodobitvi se bo stabilizator samodejno izklopil. Ce Zelite

Za normalno uporabo ga morate ro¢no ponovno vklopiti.

3. Ce posodobitev ne uspe, znova zazenite stabilizator in aplikacijo ter
nato ponovno poveZite stabilizator prek Bluetootha z aplikacijo,
preden poskusite znova posodobiti.

VII Tehnicni parametri izdelka

Funkcija Specifikacije

Tesa izdelka Standardna razlicica: 369 g; razli¢ica z umetno inteligenco: 380 g

Dimenzije izdelka ZloZeno: J 750 746 RazloZeno:

Zdruzljiva teza telefona Zdruzljiva Sirina 1209-3009g
telefona 50-90 mm
ZdruZzljiva debelina telefona
debelina <13mm

. 1o " ja: 335, ja: 335, Iba: 335"
Mehanske lastnosti s panoramskega vrtenja: 335, os vrtenja: 335, os nagiba: 335

Model baterije Litij-ionska baterija
Kapaciteta baterije 18650 2600 mAh/3,7 V
Delovni tok/napetost 200mA - 3000mA / 3,5V - 4,2V Standardno
Zivljenjska doba baterije preverjanje HOH ; razliCica AT F1.
Cas polnjenja Obmogje 3-4 ure,
delovne temperature 0°C-45°C
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VIII Izjava o omejitvi odgovornosti in
varnostna navodila

Izjava o omejitvi odgovornosti
Hvala, ker ste kupili ta stabilizator za pametni telefon.

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta dokument, saj se nanasa na vaso varnost

in zakonske pravice. Za pravilno uporabo in nastavitev izdelka upostevajte navodila v

tem dokumentu. Neupostevanje teh navodil lahko povzrodi telesne poskodbe vas ali drugih
v vasi blizini ali poSkodbe stabilizatorja pametnega telefona ali okoliskih izdelkov.

Z uporabo tega izdelka potrjujete, da ste prebrali uporabniski prirocnik, razumeli,
sprejeli in se strinjali z vsemi pogoji uporabe, zlasti z izjavo o omejitvi odgovornosti in
varnostnimi navodili.

Douying Technology ne odgovarja za kakr3no koli Skodo, poSkodbe ali pravne
obveznosti, ki jih povzroci

neposredne ali posredne zlorabe izdelka. Uporabniki morajo upostevati vsa
varnostna navodila, navedena v besedilu.

Varnostna navodila

1. Stabilizator telefona ni vodoodporen. Ne izpostavljajte ga tekocinam.

Izdelka ne uporabljajte v deZzevnem ali vlaznem okolju, ga ne potapljajte v vodo in ga ne
namakajte. Izpostavljenost teko¢inam lahko povzroci korozijske reakcije,

samovzig baterije ali celo eksplozije.

2.V primeru pozara ga takoj izklopite, da preprecite resno Skodo.

3. Izdelek uporabljajte v temperaturnem obmocju od 0 °C do 45 °C. Izdelka ne
segrevajte, saj lahko previsoke temperature skrajSajo njegovo Zivljenjsko dobo.

4. Prosimo, bodite pozorni na varno uporabo izdelka. Mehanski udarci, drobljenje ali
spuscanje tezkih predmetov na izdelek so strogo prepovedani.

5. Vsako razstavljanje izdelka je strogo prepovedano. Predrtje baterije med
razstavljanjem lahko povzrodi notranje puscanje tekocine, poZar ali eksplozijo.
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6. Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, pred shranjevanjem izpraznite baterijo na 40 %
do 65 % preostale kapacitete. Izdelka ne shranjujte dlje ¢asa po popolni izpraznitvi
baterije, saj lahko to povzroci prekomerno praznjenje in poskodbe baterijskih

celic, zaradi Cesar baterija postane neuporabna. Za ohranitev Zivljenjske dobe
baterije je priporocljivo, da jo napolnite in izpraznite vsake tri mesece.

IX. Storitve garancije za izdelek
Garancijska storitev velja samo za normalno uporabo.
Garancija ne krije dodatne opreme.
Garancija ne krije Skode, ki jo povzrocijo nesrece ali ¢loveske napake.
nedovoljenega poseganja, samostojne demontaze ali nepravilne uporabe.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

1. Okvara ali poSkodba, ki nastane med prevozom ali natovarjanjem in
raztovarjanjem izdelka po nakupu.

2. Kakrsne koli nepoobla3¢ene spremembe, razstavljanje ali popravila.

3. Poskodbe izdelka zaradi nesrec ali subjektivnih dejanj, kot so vdor tekocine,
udarci, napacna vhodna napetost, previsok tlak ali deformacija mati¢ne plosce.
4. Okvara ali poskodba izdelka, ki je posledica neupostevanja navodil za

namestitev, uporabo, vzdrZevanije in shranjevanje izdelka.

5. NepredloZitev veljavnega in legitimnega potrdila ali dokazila o
nakupu oziroma ponarejanje ali spreminjanje takega dokumenta.

6. Nalepke, serijske Stevilke naprave ali vodoodporne in nedovoljeno zascitene
oznake so odstranjene ali spremenjene, zaradi ¢esar so neberljive.
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Opozorilo zvezne komisije za komunikacije (FCC)

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Delovanje je podvrZeno

naslednjima dvema pogojema: (1) Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj,
Skodljive motnje in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vklju¢no

z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

Kakrsne koli spremembe ali modifikacije, ki jih ni izrecno odobrila stranka,
odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za upravljanje
opreme.

Opomba: Ta oprema je bila preizkusena in je skladna z omejitvami za digitalne naprave
razreda B v skladu z delom J5 pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo
razumno zascito pred skodljivimi motnjami v stanovanjskih namestitvah. Ta oprema ustvarja,
uporablja in lahko seva radiofrekvencno energijo in, ¢e ni namescena in uporabljena v skladu z
navodili, lahko povzroci $kodljive motnje radijskih komunikacij. Vendar ni nobenega
zagotovila, da motnje ne bodo ...

se v dologeni namestitvi ne pojavljajo. Ce ta oprema povzrota skodljive motnje radijskega ali
televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabnika
spodbujamo, da poskusi motnje odpraviti z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

- Sprejemno anteno preusmerite ali premaknite.
- Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

- Opremo prikljucite v vti¢nico na drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega je prikljuen
sprejemnik.

- Obrnite se na svojega prodajalca ali izkusenega tehnika, specializiranega za
radio in televizija.

Naprava je bila preverjena in izpolnjuje splosne zahteve glede izpostavljenosti.
radiofrekven¢no sevanje. Napravo je mogoce uporabljati brez omejitev v pogojih
prenosna uporaba.

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.0.0.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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GADNIC

UPUTE ZA UPORABU

Snimanje FunSnap-om
CM8 stabilizator za

telefone

GIMOO0013
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Upute za uporabu

Gimbal

© Sunnysoft sro, distributer



I. Uvod

a

@

€)

4

5

©@
1 Drzac za telefon 11 Gumb M 12
2 Otvor za montazu 0,63 cm Donja rupa
3 Gumb za zumiranje 13 Zaklju€avanje nagiba
4 Okretni gumb 14 Motor nagiba

za zumiranje 15 priklju¢aka za punjenje tipa C
5 Upraviacka palica 16 Motor za rotaciju
6 Os nagiba 17 Motor za rotaciju
7 Pokazatelj nacina rada 18 Okida¢
8 Pokazatelj stanja 19 Otvor za remen

baterije

9 Gumb za napajanje
10 Okidac
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Punjenje II

Prije prve upotrebe potpuno napunite stabilizator. Koristite adapter za

punjenje od 5Vi2 A i Type-C prikljucak.

Crveno svjetlo oznacava punjenje, a stalno zeleno svjetlo oznacava da je baterija
potpuno napunjena.

III Rasklapanje i sklapanje

Drzite drzac telefona lijevom rukom, a ru¢ku desnom rukom, a zatim
rasklopite krak kao Sto je prikazano.

- J

Nakon upotrebe iskljucite stabilizator. Okrenite motor nagiba tako da je
stezaljka za telefon okrenuta prema dolje, a zatim preklopite krak prema dolje
omogucujudi da otvor za montaZzu zahvati bravu i osigura je.
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VI kalibracija

1. Rasklopite stabilizator.

2. Slijedite upute za pricvricivanje telefona na drzac. Provjerite je li kamera za pracenje na dnu
(lijevo za Al verzije i telefone s kamerom).

3. Podesite poloZaj telefona pomicanjem lijevo ili desno kako biste postigli ravnoteZu. Ako se
telefon naginje ulijevo, pomaknite ga udesno; ako se naginje udesno, pomaknite ga ulijevo dok
se ne uravnotezi, kao sto je prikazano na slici.

Status ravnoteZe Neuravnotezeno 4. Pritisnite i NeuravnoteZen

drzite gumb za napajanje 3 sekunde za
Stabilizator ¢e se poceti stabilizirati (svjetlo prvog
nacin rada i indikatorska lampica baterije ostat ¢e upaljena).

V. KoriStenje stabilizatora

Funkcije tipki

1. Indikator nacina rada

Prebacivanje izmedu pet nacina rada: PF, F, L, POViV.

Odgovarajuci nacin rada oznacen je indikatorskom lampicom.
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2. Gumb za promjenu nacina rada Jednostrukim
dodirom prelazite izmedu funkcija gimbal-a (PF, F, L, POV,
V); dvostrukim dodirom prelazite s desna na lijevo.

3. Indikatorska lampica baterije

Prikazuje preostalu razinu napunjenosti baterije:

100% - 20%: Zelena indikatorska lampica baterije svijetli

stalno.

20% - 0%: Crvena lampica indikatora baterije treperi. Punjenje:
Tijekom punjenja: Crvena lampica indikatora baterije svijetli
neprestano.

Potpuno napunjena: Zeleno svjetlo baterije svijetli

stalno.

4. Okidac Dugi

pritisak: Prebacivanje izmedu nacina snimanja videa i nacina
snimanja fotografija.

Jedan dodir: Snimite fotografiju ili zapo¢nite

snimanje videa, ovisno o trenutnom nacinu rada.

Dvostruki dodir: Prebacivanje izmedu prednje i straznje
kamere.

5. Joystick Upravlja

nagibom i rotacijom stabilizatora. Dvaput dodirnite
joystick za prebacivanje izmedu portretne i pejzazne
orijentacije.
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6. Gumb za napajanje Dugi
pritisak (3 sekunde): Ukljucuje ili iskljucuje stabilizator.

Jedan pritisak: Prikazuje status baterije
stabilizatora.

7. Rotirajudi kotaci¢
Rotiranje: vrsi radnje zumiranja ili fokusiranja.

Jedan pritisak: Prebacuje se izmedu nacina zumiranja i
fokusiranja.

8. Otvor za vijak /4 Za spajanje
vanjskih uredaja.

9. Prikljucak za punjenje tipa C
Ukljucite kabel za punjenje i napunite
stabilizator.
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10. Dvostruki

dodir okidaca : Vra¢a motore stabilizatora u
pocetni polozaj.

Dugi pritisak: Prebacuje se u zaklju¢ani nacin

rada, a odgovarajudi indikator nacina rada se pali.

11. Otvor za vezicu Za
pricvrs¢ivanje visece vezice.
S0

~—
Koristenje razlicitih nacina rada

Nakon ukljucivanja, stabilizator se automatski prebacuje u PF nacin rada, a izmedu nacina
rada moZete se prebacivati pomocu tipke M.
Dvaput kliknite na joystick za prebacivanje u vertikalni nacin rada.

1. PF (Panorama Track) nacin rada
Automatski se prebacuje u PF nacin rada kada se ukljuci. Kamera telefona prati
kretanje stabilizatora s lijeva na desno, 5to je idealno za snimke hodanja.

2. Nacin rada F (Dvoosno pracenje)
U F nacinu rada, kamera telefona prati pokrete stabilizatora s lijeva na desno te gore-dolje, $to je
idealno za snimanje svakodnevnog Zivota ili snimaka fokusiranih na objekte.

3. L (Zaklju¢ani) nacin rada

L nacin rada zakljucava kut gledanja fotoaparata. Kada drZite pritisnut gumb okidaca,
stabilizator se automatski prebacuje u ovaj nacin rada i ostaje zaklju¢an dok ne otpustite
gumb okidaca. Ovaj nacin rada koristi se za snimanje slika u fiksnom smjeru.

4. POV nacin rada (pracenje svih osi)
Kamera telefona prati pokrete stabilizatora, to je idealno za kreativne snimke.
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5.V nacin rada (pocetak)
Kamera telefona prati pokrete stabilizatora. Upravljanje se vrsi pomocu joysticka.

rotiranje kamere dok pokreti push-pull stvaraju sanjive
vizualni

ucinci.
KoriStenje ugradene kamere telefona

1. Nakon Sto pravilno pri€vrstite telefon na stabilizator, ukljucite ga .

2. Otvorite postavke Bluetootha na telefonu i potraZite naziv uredaja
,CNI8-XXXX" (kao $to je prikazano na slikama).

Dodirnite za uparivanje i povezivanje.

3. Nakon uspje3nog uparivanja u izborniku postavki Bluetootha na telefonu,
mozete koristiti gumb za fotografiranje na stabilizatoru za upravljanje
ugradenom kamerom, ukljucujuci fotografiranje i zumiranje.

i mijenjanje objektiva.

Napomena: Nakon prvog povezivanja, Bluetooth ¢e se automatski
ponovno povezati kada ponovno ukljucite stabilizator.

Funkcija tipke kamere ovisno o marki telefona

Marka telefona Kontrolirati Funkcija Upute
Huawei, Xiaomi, Drite pritisnut gumb  Qtvaranje jednim Pritisnite i drzite okida¢
dodirom

Oppo okidac ugradena kamera na bilo kojem zaslonu i otvorena
ugradena kamera.

Huawei, Xiaomi, Drite pritisnut gumb  prebacivanje izmedu U ugradenom sucelju
fotoaparat

Oppo okidat natin rada za foografiendecsapise pritisnite | drZite gumb
iskljugenje

okidat i prebacivanje izmedu

natin rada za fotografije i videozapise.

Huawei, Xiaomi, Pritisnite okida& Snimi fotografiju ili U ugradenom suelju
jednom fotoaparat
Oppo pokretanje/zaustavijanje lice, pritisnite okida¢
snimanje -
jednom jednom za snimanje fotografije ili
potetak/
zaustavite snimanje.
Huawei, Xiaomi, Okretanjem Kontrola i podesavanje Koridtenje ugradene kamere u
upravljatki element zumiranja
Oppo kotac sucelje.

iPhone, Samsung, Pritisnite okidac - Snimite fotografiju ili U ugradenom sucelju
kamera jednom
Zivieti pokretanje/ lice, pritisnite okida¢ jednom za

zaustavijanje snimanja snimanje fotografije ili pokretanje/

zaustavljanje snimanja.
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Preuzmite aplikaciju Capture 2

PotraZite "Capture2" u trgovini mobilnih aplikacija ili skenirajte QR
kdd svojim mobilnim telefonom da biste ga instalirali.

App Store }) Google Play

"Za Capture 2 potreban je iOS 11.0 ili noviji, ili Android 7.0 ili noviji."

Za spajanje Capture 2:
1. Cvrsto privrstite telefon na stabilizator i pritisnite i drzite gumb za uklju¢ivanje
stabilizatora 3 sekunde da biste ga ukljucili.

2. Ukljucite Bluetooth na telefonu i pokrenite aplikaciju Capture 2.
Kliknite "TraZi" i poveZite se s uredajem pod nazivom "CA 18".

Uvod u glavno sucelje aplikacije

6789 10
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1. Dom

2. Profesionalne postavke fotoaparata: AUTO (automatsko podeSavanje), M
(ru¢no podesavanje)

3. Postavke video rezolucije

4. Postavke uljep3avanja

5. Postavke

"Postavke kamere:"

Konfigurirajte bljeskalicu, mrezu, omjer slike i osjetljivost upravljacke palice te postavite
brzinu upravljacke palice na Sporo, Srednje ili Brzo. Smjerovi lijevo-desno i odozgo prema
dolje mijenjaju smjer upravljanja upravljatkom palicom u odnosu na zadanu postavku.

"Parametri aplikacije i informacije o verziji"

{1) Kvaliteta panoramske slike: Niska, Srednja, Visoka. Odnosi se na kvalitetu piksela kada
snimanje panorama. Ako su performanse vaseg telefona spore, preporucujemo koristenje
niske rezolucije kako biste povecali brzinu spajanja slika.

{2} Inicijalizacija senzora: Ako se stabilizator sporo pomice, kliknite ovaj gumb za inicijalizaciju
senzora. Nakon ponovnog pokretanja, radit ¢e normalno.

{3} Fino podesavanje horizontalne osi: Nakon pokretanja, prilagodite horizontalnu os na
zadano stanje.

{4) Pracenje lica tijekom prijenosa uZivo: Kliknite za omogucavanje pracenja lica u drugim
aplikacije za uzivo

aplikacije za prijenos uZivo.

{5} Verzija stabilizatora: Prikazuje trenutnu verziju firmvera stabilizatora. Ako se prije broja
verzije pojavi poruka ,Azuriranje”, kliknite za azuriranje firmvera stabilizatora.

{6} Verzija Bluetootha: Prikazuje trenutnu verziju Bluetooth firmvera. Ako ste prethodno
Pojavit ¢e se poruka "AZuriranje" s brojem verzije, kliknite za azuriranje Bluetooth firmvera.

6. Status Bluetooth veze: Prikazuje je li telefon spojen sa stabilizatorom.
7. Razina napunjenosti baterije stabilizatora

8. Razina napunjenosti baterije telefona

9. Svjetiljka

10. Nacin rada stabilizatora i trenutni status

11. Pametno pracenje

Inteligentno pracenje podijeljeno je na pracenije lica, pracenje cilja i pracenje ljudske

figure. Kada je odabrano pracenje lica, sustav ¢e automatski fokusirati i pratiti

najistaknutije lice u kadru. Kada je odabrano pracenje cilja, morate ru¢no odabrati lice na zaslonu.
Odaberite objekt koji Zelite pratiti, a sustav ¢e ga fokusirati i pratiti. Ako je odabrano pracenje
ljudskog tijela, sustav ¢e automatski prepoznati ljudski torzo i pratiti ga na temelju rezultata
prepoznavanja (ali se ne moze fokusirati na odredenu osobu).
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Napomena: Kada se prepozna lice ili ljudska figura, pojavit ¢e se zeleni okvir za odabir.

okvir. Zeleni okvir za odabir takoder se pojavljuje kada se objekt prepozna. Ako se praceni objekt izgubi, okvir
za odabir postaje crven. Da biste zaustavili pracenje cilja tijekom pracenja, kliknite ikonu X u gornjem desnom
kutu zelenog okvira.

12. Prepoznavanje gesti
13. Nacini snimanja

Prijedite prstom za odabir razli¢itih nacina snimanja.

Panorama: Nudi nacine rada panorama od 180°, Magic Selfie i 3x3. Panorama

od 180°: Snimite 5 fotografija koje ¢e biti spojene.

"Magicni selfie": Slijedite upute aplikacije za pozicioniranje subjekta u kadar, a zatim snimite 3 fotografije koje ce
biti spojene.

"3x3 Panorama: Snimite 9 fotografija koje ce biti spojene."

Fotografija: Snimite fotografiju.
Video: Redovito snimanje videa.

Snimanje usporenog snimka: Omogucuje snimanje videa u usporenom snimku do 8x.
Ubrzano snimanje: Podijeljeno na stati¢no ubrzano snimanje i ubrzano snimanje s pracenjem.

*Za staticki time-lapse, postavite interval i trajanje na vrhu zaslona, a zatim pritisnite okidac.

Za pracenje ubrzanog snimanja moZete odabrati do 5 tocaka polozaja gimbal (upravljanih joystickom) nakon
postavljanja intervala i trajanja. Kada pritisnete gumb za snimanje, pomaknut ¢e se
Gim stabilizator Postavite telefon na odabrane poloZaje i snimajte fotografije u nizu.

14. Okidac
15. Prebacivanje izmedu prednje i straznje kamere
16. Album

AZuriranje firmvera VI

AZuriranja firmvera mogu se izvrsiti putem aplikacije Capture 2. Prije aZuriranja provjerite ima li gimbal dovoljno
dugo trajanje baterije. Nakon povezivanja putem Bluetootha, provjerite
da aplikacija ima mreZnu vezu.

Zatim, u suelju aplikacije za snimanje slika, otvorite izbornik postavki s lijeve strane,

Pronadite stavku "Verzija stabilizatora" i kliknite na nju da biste zapoceli azuriranje. Napredak
Azuriranje, koje obi¢no traje oko 3 minute, bit ¢e prikazano na traci napretka.
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BiljeSka:

1. Nemojte izlaziti iz programa Capture 2 niti ga zatvarati tijekom aZuriranja.

ne prebacujte se na pozadinu.

2. Nakon uspjesnog aZuriranja, stabilizator ¢e se automatski iskljuciti. Ako Zelite

Za normalnu upotrebu morate ga ru¢no ponovno ukljuciti.

3. Ako aZuriranje ne uspije, ponovno pokrenite stabilizator i aplikaciju i
zatim ponovno spojite stabilizator putem Bluetootha pomocu aplikacije,
prije nego $to ponovno pokusate aZuriranje.

VII Tehnicki parametri proizvoda

Funkcija Tehnicki podaci
TeZina proizvoda Standardna verzija: 369 g; Al verzija: 380 g
Dimenzije proizvoda Sklopljeno: ] 750 746 Rasklopljeno:
Kompatibilna teZina telefona 1209-300 g
Kompatibilna 3irina telefona 50-90 mm
Kompatibilna debljina telefona
debljina <13mm
Mehanicka svojstva 0s panoramskog okretanja: 335, os rotacije: 335, os nagiba: 335
Model baterije Litij-ionska baterija
Kapacitet baterije 18650 2600 mAh/3,7 V
Radna struja/napon Vijek 200mA -3000mA/ 3,5V - 4,2V Standardna
trajanja baterije HOH verifikacija ; Al verzija F1.
Vrijeme punjenja Raspon 3-4 sata,

radne temperature 0°C-45°C
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VIII Odricanje od odgovornosti i
sigurnosne upute

Odricanje
Hvala vam $to ste kupili ovaj stabilizator za pametni telefon.

Prije upotrebe ovog proizvoda pazljivo procitajte ovaj dokument jer se odnosi na vasu
sigurnost i zakonska prava. Slijedite upute u ovom dokumentu za pravilnu upotrebu i
postavljanje proizvoda. Nepostivanje ovih uputa moZe uzrokovati ozljede vas ili drugih osoba
u vasoj blizini ili oStecenje stabilizatora pametnog telefona ili okolnih proizvoda.

Koristenjem ovog proizvoda potvrdujete da ste procitali korisnicki prirucnik, razumieli,
prihvatili i sloZili se sa svim uvjetima i odredbama, posebno s odricanjem od odgovornosti
i sigurnosnim uputama.

Douying Technology nije odgovorna za bilo kakvu Stetu, ozljede ili pravne obveze
uzrokovane

izravnu ili neizravnu zlouporabu proizvoda. Korisnici moraju slijediti sve sigurnosne
upute navedene u tekstu.

Sigurnosne upute

1. Stabilizator telefona nije vodootporan. Ne izlaZite ga teku¢inama.

Ne koristite proizvod u kiSovitom ili vlaZnom okruZenju, ne uranjajte ga u vodu niti ga
namacite. IzloZenost tekuc¢inama moZe uzrokovati korozijske reakcije, samopaljenje
baterije ili ¢ak eksplozije.

2. U slucaju poZara, odmah ga iskljucite kako biste sprijecili ozbiljnu Stetu.

3. Proizvod koristite u temperaturnom rasponu od 0°C do 45°C. Ne zagrijavajte
proizvod jer previsoke temperature mogu skratiti njegov vijek trajanja.

4. Molimo obratite pozornost na sigurnu upotrebu proizvoda. Mehanicki udarci, gnjecenje
ili ispustanje teSkih predmeta na proizvod strogo su zabranjeni.

5. Bilo kakvo rastavljanje proizvoda je strogo zabranjeno. Probijanje baterije
tijekom rastavljanja moZe uzrokovati unutarnje curenje tekucine, pozar ili eksploziju.
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6. Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, ispraznite bateriju na 40% do 65%
preostalog kapaciteta prije skladiStenja. Nemojte skladistiti proizvod dulje vrijeme
nakon 5to se baterija potpuno isprazni, jer to moZze uzrokovati prekomjerno
praznjenje i oStecenje baterijskih celija, Cineci bateriju neupotrebljivom. Kako
biste odrzali vijek trajanja baterije, preporucuje se punjenje i praznjenje baterije
svaka tri mjeseca.

IX. Jamstvene usluge za proizvod
Jamstveni servis vrijedi samo za normalnu upotrebu.
Dodatna oprema nije pokrivena jamstvom.
Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu nezgodama ili ljudskom pogreskom.
neovlastenog otvaranja, samostalnog rastavljanja ili nepravilne upotrebe.

Jamstvo se ne odnosi na sljedece slucajeve:

1. Kvar ili otecenje uzrokovano prijevozom ili utovarom i istovarom
nakon kupnje proizvoda.

2. Bilo kakve neovlastene preinake, rastavljanje ili popravci.
3. OStecenje proizvoda uzrokovano nezgodama ili subjektivnim djelovanjem, poput
prodiranja tekucine, udara, neispravnog ulaznog napona, prekomjernog tlaka

ili deformacije maticne ploce.

4. Kvar ili oStecenje proizvoda uzrokovano nepostivanjem uputa za
ugradnju, uporabu, odrzavanje i skladistenje proizvoda.

5. Nepredocenje valjane i legitimne potvrde ili dokaza o kupniji ili
krivotvorenje ili izmjena takvog dokumenta.

6. Naljepnice, serijski brojevi uredaja ili vodootporne i neprobojne oznake
uklonjene su ili izmijenjene, 8to ih ¢ini necitljivima.
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Upozorenje FCC-a

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Rad je podloZan sljedeca
dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje,

Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje,
uklju€ujuci smetnje koje mogu uzrokovati nezeljeni rad.

Bilo kakve promjene ili modifikacije koje nisu izri¢ito odobrene od strane
odgovorne za uskladenost mogu ponistiti korisnikovo ovlastenje za koristenje
opreme.

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ogranicenjima za digitalne
uredaje klase B, u skladu s dijelom J5 FCC pravila. Ta su ogranicenja osmisljena kako bi pruZila
razumnu zastitu od Stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema generira, koristi

i moZe zraciti radiofrekvencijsku energiju te, ako se ne instalira i ne koristi u skladu s uputama,
moze uzrokovati Stetne smetnje radio komunikacijama. Medutim, ne postoji jamstvo da
smetnje nece...

ne dogadaju se u odredenoj instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radio ili
televizijskom prijemu, $to se moZze utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem opreme, korisniku se
preporucuje da pokusa ispraviti smetnje jednom ili vise sljede¢ih mjera:

- Preusmjerite ili premjestite prijemnu antenu.
- Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

- Spojite opremu u uti¢nicu na strujnom krugu razli¢itom od onog na koji je spojen prijemnik.

- Obratite se svom prodavacu ili iskusnom tehnicaru specijaliziranom za
radio i televizija.

Uredaj je provjeren i ispunjava opce zahtjeve za izloZzenost
radiofrekventno zracenje. Uredaj se moZe koristiti bez ograni¢enja u uvjetima
prijenosna upotreba.
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